




شماره سوم ـ زمستان1390

مدیر مسوول:
افشین زارعی

سردبیر:
محمد توحیدی‌فر
همكاران سردبیر:

ابوالقاسم خالقی‌زاده
احمد براتی

مشاور مطبوعاتی:
معصومه صفایی
 مدیر هنری:

محمدرضا محمدی
مدیریت  و اجرا:

موسسه ایران زمین
نشانی:

تهران ـ بزرگراه رسالت - خ دردشت - خ72شرقی
كوی یكم ولیعصر- پ 9 - درب شمالی 

كدپستی: -43711 16516
پست الكترونیك:

Mohammad.tohidifar@yahoo.com

  اعضای هیات تحریریه:
  ■ مهندس احمد براتی

  عضو هیات علمی دانشگاه ملایر، همدان
  ■ دكتر بهروز بهروزی‌ راد

  استادیار دانشگاه آزاد اسلامی، واحد علوم و تحقیقات، اهواز
  ■ مهندس ابوالقاسم خالقی زاده

  عضو هیات علمی موسسه تحقیقات گیاه‌پزشكی كشور، تهران
  ■ مهندس محمد ابراهیم صحتی ثابت

  كارشناس ارشد محیط طبیعی، مركز تحقیقات زیست محیطی استان كرمان
  ■ دكتر ساسان فريدوني

  استاديار بخش بيماري‌هاي حيات وحش، موسسه تحقيقات واكسن و سرم‌سازي رازي، كرج
  ■ مهندس رمضانعلي قائمي 

  كارشناس بازنشسته، اداره كل حفاظت محيط زيست استان گلستان، گرگان
  ■ دكتر محمد كابلي

  استاديار گروه محيط زيست، دانشكده منابع طبيعي، دانشگاه تهران، كرج
  ■ دكتر اسماعيل كهرم

  استاديار گروه محيط زيست، دانشگاه آزاد اسلامي، واحد علوم و تحقيقات، تهران
  ■ دكتر جمشيد منصوري

   استاديار گروه محيط زيست، دانشگاه آزاد اسلامي، واحد تنكابن

عكس روی جلد: سلیم خرچنگ‌خوار- میثم قاسمی
عكس پشت جلد: حلقه‌گذاری گاوچرانك- محمد پورهدایت

نشان مجله بالابان برگرفته از كتاب پرندگان خاورمیانه و با كسب اجازه از نویسنده آن ریچارد پورتر و تصویرگر آن جان گیل به نقش درآمده است.

قیمت : 20000 ریال

‪‎۲‎۰‎۰‎۸‎-‎۷‎۷‎۰‎۵ :شماره شاپا

این شماره از مجله بالابان با حمایت مالی موسسه فرهنگی هنری پیام 
هنر كیان و موسسه حیات وحش میراث پارسیان به چاپ رسیده است.





 

   ◄ زنده‌گيري و علامت‌گذاري درناي معمولي در تالاب ارژن، استان فارس                                          6           
        مرحوم ح. فرهادپور

   ◄ بررسي مقدماتي رفتار سليم خرچنگ‌خوار در منطقه حفاظت شده حرا، استان هرمزگان  12              

       ا. خالقی‌زاده و م. قاسمی	                                         

   ◄ بررسي مقدماتی تغذيه جوجه‌هاي آشيانه‌اي چرخ‌ريسك بزرگ و چرخ‌ريسک سرآبي در 	

        جنگل‌هاي جلگه‌اي نور، استان مازندران به روش فيلمبرداري                                       15   

           م. صحتی ثابت و ا. خالقی‌زاده	                              

   ◄ اولین گزارش جوجه آوری اگرت کوچک، گاو چرانک و حواصیل زرد در استان تهران            20   

           م. توحیدی‌فر، م. پورهدایت، ا. زارعی و س. بنی‌اسدی	

   ◄ راهنماي تهيه و چاپ مقالات علمي- پژوهشي )در مطالعات حيات وحش(                    22

           ا. خالقی‌زاده	                              

   ◄ راهنماي ترجمه اسامي فارسي به انگليسي	                                                            37 

   ◄ مصاحبه با دکتر درک اسکات                                                                       39

    ◄ منابع چاپ شده در سال 1388 )و سال 2009 میلادی(                                           45

    ◄ راهنمای نویسندگان                                                                                47

                                                                                                     
  

فهرست



6

شماره سوم ـ زمستان 1390

 Grus grus زنده‌گيري و علامتگذاري درناي معمولي
در تالاب ارژن، استان فارس

مرحوم حيدر فرهادپور*
بازنشسته اداره کل حفاظت محيط زيست استان فارس

* متن حاضر توسط نويسنده تهيه و براي چاپ به آقاي ابوالقاسم خالقي‌زاده ارسال شده بود.

چکيده: بعد ازبررسي‌هاي گذشته در مورد درناي سيبري Grus leucogeranus به منظور توسعه زيستگاه زمستـانه و جمعيت 
آنه��ا، بن��ياد بين‌المللي درنا تصميم گرفت که در پروژه‌هاي مقدماتي به زنده‌گيري و علامتگ��ذاري درناي معمولي Grus grus با 
کمک محققين ايراني بپردازد. در بررسي حاضر درناهاي معمولي در سال‌هاي 1983 تا 1984 با استفاده از آلفا کلرالوز در تالاب ارژن 
بی‌هوش و سپس زنده‌گيري شدند. دزها در محدود دز امن و حدود 0/5 گرم در 300 سي‌سي )فنجان( گندم مرطوب بودند که اين 
ميزان حد مناس��ب و براي گرفتن چهار عدد درنا اس��ت. محل صيد با پخش گندم تا 10 روز قبل از صيد پيش طعمه‌گذاري ش��د. در 

نهايت تعداد 60 درناي معمولي زنده‌گيري و علامتگذاري شدند که تنها در کيي از آنها انجام اين عمليات باعث مرگ پرنده شد.

Capturing (with alpha-chloralose) and banding Common 
Cranes Grus grus in Arjan wetland, Fars Province

The late HEIDAR FARHDADPOUR

Between 1975 and 1983, the International Crane Foundation (ICF), in collaboration with Iranian 
researchers, used the drug alpha-chloralose to capture Common Cranes Grus grus for banding and 
colour-marking in Arjan National Park in Fars Province, southern Iran.  A total of 252 Common 
Cranes were captured, marked and released at Dasht-e Arjan and Lake Parishan during this project. 
In the winter of 1983/1984, a further sixty Common Cranes were captured at Dasht-e Arjan using 
alpha-chloralose. The basic techniques for capturing and handling the cranes are described. 
The capture sites at Dasht-e Arjan were situated in over-grazed pastureland and partially cultivated 
land surrounding a shallow lake approximately 24 km2 in size and 2000 m in elevation. The capture 
sites were pre-baited with scattered small piles of wheat for up to ten days prior to the capture 
attempt. On the day of the capture attempt, 0.50 g of alpha-chloralose was added to each 300 cc 
(cup) of moistened wheat. This dosage has been found to be within safe limits. In the days leading 
up to the capture attempt, 92 Common Cranes were coming in to feed on the bait between 06:30 
and 11:00 every morning. For that number of cranes, 6,900 cc of moistened wheat were mixed 
with 11.50 g of the drug. The bait was mixed at night before the capture attempt and placed in 23 
baskets, each with 300 cc of wheat mixed with 0.50 g of the drug (each basket being sufficient for 4 
cranes). The drug, which is a powder, was mixed with moistened wheat to ensure a constant dosage. 
Free water in the mixing basket dilutes the dosage and should be avoided. The bait facilities should 
be cleaned up after each capture attempt.
The treated bait was put out before sunrise. Each of the 23 baskets was scattered over an area of 
1.50 sq m2 so that the Common Cranes could feed easily without any overcrowding. Between one 
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مقدمه
 Fish Scientific(  Alpha-chloralose آلفاکلرالوز  داروي 
 Grus canadensis فلوريدا  درناي  صيد  براي   )Company
pratensis و درناي سندهيل بزرگ Grus c. tabida براي 
علامتگذاري، علامت رنگي و راديوتله‌متري در فلوريدا استفاده شد. 
 recoiles rocket-net   (Wildlife درناها با استفاده از تله‌هاي
 )Nichols, Net and Twine Company و .Materials Inc

زنده‌گيري شدند.
 Grus به دنبال بررسي قبلي جهت امکان رهاسازي درناي سيبري
leucogeranus که در روزگاران گذشته براي زمستان‌گذراني 
به مناطق جنوبي ساحل درياي خزر مهاجرت مي‌نمود، بنياد جهاني 
درنا جهت گسترش زيستگاه و ازدياد جمعيت اين گونه که از جمعيت 
کم برخوردار و شديدا در خطر انقراض بود، تصميم گرفته شد که 
قسمت مقدماتي طرح که شامل زنده‌گيري و علامتگذاري درناي 
معمولي Grus grus بود را در ايران با کمک کارشناسان سازمان 
حفاظت محيط‌زيست انجام دهد )دکتر ج. آرچيبالد، ژ. هد، ر. وزيري 
و ح. فرهادپور، واحد پرنده‌شناسي سازمان حفاظت محيط زيست(. 

متعاقب اين برنامه 252 قطعه درناي معمولي در دو تالاب مهم کشور 
در استان فارس )دشت ارژن و درياچه پريشان( در چهار فاصله زماني 
مختلف در سال‌هاي 1975-1983 صيد، علامت‌گذاري و رهاسازي 
در 1975-1976، 2دوره  پريشان  در  قطعه  اول- 72  دوره  شدند: 
دوم- 112 قطعه در دشت ارژن در 1976-1977، دوره سوم- 8 
و دوره چهارم- 60 قطعه  ارژن در 1978-1977  قطعه در دشت 

 .)Farhadpour 1987( در 1984-1983  ارژن  در دشت  باز هم 
انتخاب دو زيستگاه پريشان و تالاب ارژن در استان فارس به دليل 
برخورداري از آب شيرين و وجود مناطق تالابي کم‌عمق مناسب با 
محيط زندگي مذکور و همچنين طبق بررسي‌هاي انجام شده در 
مورد غذا و يکفيت زيستگاه در منطقه ارژن و پريشان اين مناطق 
توانايي برطرف نمودن نيازهاي زيستي درناي معمولي را دارا هستند 
و مهم‌تر اين که بر طبق شواهد و قرائن موجود اين گونه از چند دهه 

اخير در مناطق جنوبي ايران زمستان‌گذراني مي‌نموده است.
قرار شد که دنباله برنامه که شامل قرار دادن کي تخم از درناي 
سيبري در لانه درناي معمولي بود، در مناطق زادآوري اين گونه 
در شمال سيبري به وسيله کارشناسان محيط زيست شوروي سابق 
انجام شود. با توجه به اختلاف فاصله زماني تخم‌گذاري اين دو گونه 
که کمتر از حدود 40 روز است، انجام تعويض تخم درناي سيبري در 
لانه درناي معمولي با مشکل مواجه گرديد. در اين رابطه تعدادي تخم 
درناي سيبري در سال 1978 بعد از طي مسافتي معادل 10.000 مايل 
از مناطق توندراي شرق سيبري به ايالت ويسکانسن آمرکيا و موسسه 
مذکور برده شد، لذا بنياد جهاني درنا پس از انجام عمليات جوجهک‌شي 
نسبت به پرورش جوجه‌ها به منظور تخم‌گيري در آينده و انتقال مجدد 
تخم‌هاي به دست آمده از درناهاي در حال استراحت و انتقال مجدد 
تخم‌ها به لانه درناي معمولي علامت‌گذاري شده اقدام نمايند. در اين 
رابطه قرار بود که تعداد کي تخم از لانه درناي معمولي برداشته و به 
جاي آن تخم درناي سيبري قرار مي‌گيرد. بدين ترتيب مهاجرت اين 

گونه به مناطق جنوبي ايران امکان‌پذير شود. 

and ten minutes after consuming the treated bait, the cranes became narcotized. Some of the cranes 
flew as far as 500 m from the baiting area because they were frightened by the behavioural change 
in themselves and in other narcotized cranes. The narcotized cranes were captured by hand, with 
one hand being placed around the bird’s body and the other hand around its legs. The birds were 
then placed in bags and moved to the banding station. It should be noted that after two or three 
hours it is no longer possible to capture the cranes which are beginning to recover from the effects 
of the drug. Care must be taken when transporting cranes from the capture site to the banding 
station to ensure that the birds are not placed on top of one another in the vehicle, otherwise there 
is a risk that birds might be killed by suffocation. The birds must be placed in the bags so that their 
legs protrude from the bags and can be tied together. Because of the danger that the free legs could 
be broken, the birds should be kept in a room. The room must be large enough to accommodate 
all the cranes and must be completely dark. Otherwise the birds might see outside, try to escape 
and break their wings or legs in the attempt. Care must be taken to put the cranes on their feet and 
prevent them from falling on their rear ends, as this can cause paralysis of the legs if the birds stay 
in this position for any length of time. At the banding station, the cranes are measured and marked 
in one room and then the marked cranes are moved to a separate room. When the cranes are able to 
stand and walk or fly, they are placed in a bag and taken to a suitable area for release. It is suggested 
that the birds be marked with coloured plastic leg-bands instead of coloured wing-tags because the 
latter may cause injury or exhaust the birds. In 1983/1984, only one of the sixty captured birds died, 
representing a mortality rate of 1.8 percent.



8

شماره سوم ـ زمستان 1390

منطقه مورد مطالعه
شيراز  شهرستان  غربي  جنوب  يکلومتري   60 در  ارژن  تالاب 
و تقريبا در ارتفاع 2000 متر از سطح دريا واقع گرديده است. 
و  بوده  برخوردار  کمي  عمق  از  تالاب  سوم  دو  به  نزدکي 
انواع مختلف پرندگان را  محيط مناسبي جهت زمستان‌گذراني 
فراهم نموده است. کي جزيره که حدود 20% آن را عمدتا ني 
Phragmites sp. مي‌پوشاند احتمالا محل آشيانه بسياري از 
پرندگان آبزي در اين درياچه است. محل صيد زميني به وسعت 
چراشده  کشاورزي  اراضي  با  شده  احاطه  و  مربع  يکلومتر   24
بود که قبلا جزء تالاب بود. کي ديواره کوه با نماي زيبا اين  
اين  احاطه کرده است. قسمت‌هاي مرکزي و کناري  را  ناحيه 
جهت  مناسب  زيستگاهي  شرايط  بودن  دارا  دليل  به  تالاب 
درناي سيبري انتخاب گرديد. ثانيا با توجه به وسعت کم انجام 
عمليات زنده‌گيري و کنترل جابجايي جمعيت درناها به راحتي 
امکان‌پذير بود. بارندگي عمدتا در فاصله ماه‌هاي نوامبر تا آوريل 
و بارش برف در دسامبر و مارس است. پايداري درياچه پريشان 
و دشت ارژن به علت داشتن آب شيرين و دسترسي منابع غذايي 
نوسانات  ميزان  با  مستقيم  ارتباط  تالاب  آب  است. سطح  آنها 
ساليانه دارد. نفوذپذيري بيش از حد سبب کاهش چشمگير آب 
در فصول خشک سال ميشود. يخ بستن آب در فصول سرد سال 

بستگي مستقيم به شرايط آب و هوا دارد. 
بررسي مقدماتي

کارهاي مقدماتي در روزهاي اول شامل کنترل دقيق جمعيت 
و  اطراف  مناطق  به  آنها  مهاجرت  گرفتن  زيرنظر  و  درناها 
از  پس  بود.  ديگر  مناطق  از  جديد  افراد  شدن  اضافه  احتمالا 
تعيين تعداد دقيق آنها، مناطقي که درناها جهت به دست آوردن 
قرار مي‌دادند  استفاده  مورد  روز  استراحت در خلال 10  و  غذا 
پيش‌بيني‌هاي  قبلا  که  منطقه  در سه  گرديد. سپس  شناسايي 
از گذشت چند روز  بذرپاشي گرديد. پس  بود  انجام شده  لازم 
درناها منطقه بذرپاشي شده را يافتند و متعاقب آن بذرپاشي به 
مدت 9 روز ادامه يافت و روزانه به فاصله نه چندان دور از محل 
ساعت  بين  درناها  مي‌شد.  گرفته  زيرنظر  آنها  رفتار  بذرپاشي 
6.30 صبح که هنوز در هواي زمستاني کاملا روشن نشده بود با 
سروصداي زياد از تالاب به طرف منطقه بذرپاشي حرکت مي

ک‌ردند و تا ساعت يازده صبح در همان محل مي‌ماندند. سپس 
به صورت دسته‌هاي کوچکتر در اطراف تالاب جهت نوشيدن 
منطقه  به  ظهرها  از  بعد  و  مي‌شدند  پراکنده  استراحت  و  آب 
بذرپاشي شده برنمي‌گشتند. حتي الامکان سعي مي‌شد از ورود 

افراد  وجود  زيرا  شود  جلوگيري  شده  بذرپاشي  منطقه  به  افراد 
آنها  بازگشت  باعث عدم  نتيجه  آنها و در  پراکنده شدن  باعث 
به منطقه بذرپاشي شده به مدت چند روز مي‌شد. در روزهايي 
که هوا ابري يا برف و باران بود، آنها طبق معمول در منطقه 
بذرپاشي شده حضور داشتند. زماني که اطمينان کامل از آمدن 
درناها به منطقه بذرپاشي شده حاصل گرديد، اقدام به عمليات 
انجام  از  قبل  روز  مي‌سازد کي  خاطرنشان  مي‌شد.  زنده‌گيري 
عمليات وسايل مورد نياز از قبيل خودرو براي حمل درناها، گندم 
جهت  اطاق  لازم،  پرسنل  توزين،  وسايل  و  دارو  خيس‌خورده، 
لازم  مقدار  به  نخ  و  يکسه  پلاستکيي،  ظروف  آنها،  نگهداري 
پيشبيني شد. پيشنهاد مي‌گردد در مواردي که احتمال بارندگي 
ميرود از هر گونه اقدام خودداري به عمل آيد چون آب باران 
باعث شسته شدن دارو و همچنين عدم تحرک افراد خواهد شد 

و در نهایت انجام عمليات را مختل ميک‌ند.
تهيه دانچه آغشته به دارو و پاشيدن در محل صيد

دارو به شکل پودري است که براي اطمينان از دز ثابت با گندم 
مي‌توان  دارو  به  آغشته  دانه  تهيه  براي  شد.  مخلوط  مرطوب 
اطراف  اراضي  بيشتر  اينکه  به  )باتوجه  نمود  استفاده  گندم  از 
زير کشت گندم قرار مي‌گيرد و درناها گندم را نسبت به ساير 
محصولات ترجيح مي‌دهند، بهتر است از گندم استفاده شود(. 
گندم را به مدت چند ساعت در دبه‌هاي پلاستکيي توام با آب 
قرار داده تا کاملا خيس بخورد. سپس براي تهيه هر سبد طعمه، 
نيم گرم دارو به ازاي هر 300 سانتيمتر مکعب گندم خيس‌خورده 
اضافه مي‌شود و سپس به هم زده تا کاملا مخلوط گردد. اين 
مقدار در محدوده دز امن )safe limits( و براي گرفتن چهار 
عدد درنا کافي است. اين مخلوط بايد در شب قبل از صيد آماده 
شود. حتي‌الامکان سعي شود گندم آغشته به دارو را چند ساعت 
قبل از انجام عمليات تهيه گردد. در سبد مخلوط آب مازاد، دز 
را رقيق ميک‌ند که بايد از اين امر جلوگيري شود. حتي الامکان 
سعي گردد تا سطح مورد استفاده براي بذرپاشي با تعداد درناها 
درناهايي  کامل  آمار  داشتن  با  صورت  اين  در  باشد.  متناسب 
که از محل بذرپاشي شده استفاده مي‌نمايند، مي‌بايستي گندم 
نمود. مقدار 300 سانتيمتر مکعب  را پيش‌بيني  دارو  به  آغشته 
گندم آغشته به دارو که هر کدام در ظروف پلاستکيي از قبل 
تهيه گرديده در محل پاشيده مي‌شود که براي چهار عدد درنا 
در نظر گرفته مي‌شود. سپس محتويات هر سبد روي 1/5 متر 
که  نحوي  به  مي‌شود،  پخش  جداگانه  طور  به  زمين  از  مربع 
درناها به طور برابر و بدون هيچ مشکلي تغذيه کنند. طعمه‌ها 
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را  عمل  اين  شوند.  پخش  در محل  آفتاب  طلوع  از  قبل  بايد 
مي‌بايستي صبح زود حدود نيم ساعت قبل از ورود درناها به 
اثر  شدن  خنثي  باعث  شبنم  و  رطوبت  زيرا  داد  انجام  منطقه 
دارو مي‌شود. به ندرت اتفاق مي‌افتد که صبح زود قبل از ورود 
درناها محل بذرپاشي مورد اشغال پرندگاني نظير کلاغ، سار، 
غاز، آنقوت و يا اردک‌ها قرار گيرد که در اين صورت درناها با 
ديدن وضعيت غيرعادي ساير پرندگان، وحشت زده منطقه را 
ترک ميک‌نند. گاهي اوقات گوشتخواراني نظير شغال و روباه 
با مشاهده غيرعادي درناها ممکن است به آنها حمله‌ور شوند 
و عمليات را مختل سازند. وسايل طعمه‌گذاري بايد بعد از هر 
تلاش صيد تميز شوند. از رها نمودن هر گونه آثاري از قبيل 
به  خودداري  منطقه  در  ديگر  وسيله  هر  يا  پلاستکيي  ظروف 
بازبيني  از ترک محل بذرپاشي، مي‌بايستي  عمل آيد لذا قبل 

کامل به عمل آيد. 
صيد و جابجايي درناهاي بيهوش

پس از گذشت کي ساعت از تغذيه طعمه‌ها توسط درناها، آثار 
پرواز،  باعث عدم  اين عمل  آنها مشاهده مي‌گردد.  در  مستي 
عدم کنترل، گاهي افتادن سر، و توليد آواهايي است که دليل 
آمده  به وجود  از وضعيت  آنها  ناتواني و عدم رضايت  و  عجز 
انسان نگاه ميک‌ند ولي قدرت  به  باز  با چشم  مي‌باشد. پرنده 
تحرک از او گرفته شده و به راحتي مي‌توان به او نزدکي شد. 
درناهاي سست شده )narcotized( تا حدود 500 متر اطراف 
رفتار خود  تغيير  از  آنها  زيرا  پراکنده شدند  محل طعمه‌گذاري 
و ديگر درناهاي سست شده ترسيده بودند. مشاهده گرديد که 
باخبر  اوضاع  دگرگوني  از  بقيه  از  زودتر  کمي  آنها  از  تعدادي 
به  بازگشت  ارتفاع 4-5 متر و  تا  انجام جهش‌هايي  با  شده و 
محل اوليه در وسط جمعيت يا کمي دورتر از جمع مي‌نشينند. 
تعداد  کنند  شرکت  کار  اين  در  بيشتري  افراد  تعداد  هرچقدر 
درناي بيشتري صيد مي‌شود و در زمان کوتاهتري همه درناها 
اگر  بود.  خواهد  مطلوبتر  آن  نتيجه  که  شوند  جمع  مي‌توانند 
پس از 2 تا 3 ساعت نتوانيم درناها را جمع کنيم قادر نخواهيم 
بود بقيه پرنده‌ها را جمع کنيم و باعث به هوش آمدن نسبي 
علامت‌گذاري  انجام  حالت  اين  در  مي‌شود.  آنها  از  تعدادي 
مشکلتر خواهد شد. پس از جمع آوري درناها مي‌بايستي محل 
بذرپاشي شده را از دانه‌هاي مسموم پاک نمود تا تاثير سوء بر 
روي ساير گونه‌ها نگذارد. گرفتن درناها مي‌بايستي با احتياط 
کامل صورت گيرد، بدين صورت که کي دست را روي بدن 
پرنده حلقه زده و با کي دست ديگر پاي پرنده را گرفته و به 

گونه‌اي در داخل يکسه قرار مي‌دهيم که پاي پرنده و سپس سر 
يکسه به وسيله کي رشته نخ بسته شود، به علت اين که پاهاي 
آزاد در معرض خطر شکستن هستند. سپس يکسه‌هاي محتوي 
پرنده‌ها را در داخل خودرو قرار داده و سريع به اطاق‌هايي که 
از قبل در کمپ آماده شده انتقال داد. با مراقبت درناها از محل 
صيد تا محل مناسب که تهيه شده است، از قرار دادن يکسه 
حاوي پرنده بر روي هم در وسيله نقليه خودداري شود زيرا در 
کشته   )Suffocation( نفس  تنگي  از  آنها  اين صورت  غير 
اتاق  را در کي  دارد که درناها  امکان وجود  اين  خواهند شد. 
اگر  باشد.  تارکي  و  دسترس  در  کافي  اتاق  بايد  و  داريم  نگه 
پرندگان بتوانند بيرون را ببينند، به سمت آن پرواز خواهند کرد 
و با مشاهده نور خود را به در و ديوار ميزند که اين امکان وجود 
دارد به همين دليل بال‌ها و پاهاي آنها بشکند. به محض اين 
که کار جمع آوري خاتمه يافت، عمليات علامتگذاري شروع 
زماني  در مدت  اين عمليات  پيشنهاد مي‌شود که  خواهد شد. 
انجام شود. در  نيامده است  که پرنده به طور کامل به هوش 
فواصل زماني کوتاه بايد اطاق‌ها را مورد بازبيني قرار داد. برخي 
بر  از دست داده و  را  از درناها در حالت بيهوشي کنترل خود 
که  بود  مراقبت  اين حالت مي‌بايستي  در  ميافتند.  زمين  روي 
درناها روي پاهايشان گذاشته شوند و از پشت نيفتند زيرا ادامه 

آن باعث فلج شدن پاها خواهد شد. 
علامتگذاري و رهاسازي درناها

پس از جمع آوري درناها، وقتي که پرنده‌ها به اتاق مخصوص 
علامت‌ها  شد.  انجام  علامتگذاري  و  اندازه‌گيري  شدند،  برده 
 5 عرض  و  سانتيمتر   25 طول  به  پلاستکيي  نوارهاي  شامل 
سانتيمتر بود که به وسيله ميخ پرچ روي پرده حد فاصل بازو 
بالغ  درناهاي  جهت  انتخابي  نوارهاي  مي‌شود.  ثابت  ساعد  و 
از کي رنگ و نابالغ‌ها با رنگي ديگر انتخاب مي‌شود و براي 
سال‌هاي مختلف نيز مي‌توان از رنگهاي مختلف استفاده کرد. 
قطر حلقه‌‌هايي که مورد استفاده قرار ميگرفت، 19 ميليمتر و 
جنس آن از آلياژهاي ضد زنگ است. حلقه‌ها براي بالغ‌ها بر 
شدند.  بسته  تارس  بالاي  نابالغ‌ها  براي  و  بسته  تارس  روي 
پرندگان علامتگذاري شده بايستي تفکيک و در اطاق جداگانه 
نگهداري شوند تا پس از به هوش آمدن به طبيعت برگردانده 
شوند. به هوش آمدن درناها بستگي مستقيم به ميزان داروي 
مصرفي و قدرت جسماني پرنده دارد و بهبود کامل در حدود 12 
ساعت طول ميک‌شد. پس از آنکه مطمئن شديم که درناهاي 
به  بازگشت  و  پرواز  جهت  کامل  آمادگي  شده  علامتگذاري 
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جدول 1- سن 60 درناي معمولي صيد شده در سال 1362
Table 1. Age of 60 Common Cranes captured in 1984

جدول 2- رنگ عنبيه 60 درناي معمولي صيد شده در سال 1362
Table 2. Iris colour of 60 Common Cranes captured in 1984

هنگام  در  که  طريقي  همان  به  نموده‌اند،  حاصل  را  طبيعت 
گرفتن اعمال مي‌شد آنها را در يکسه قرار داده و در کنار تالاب 

رها شدند. 
نتايج

در این بررسی، 92 قطعه درناي معمولي به سمت طعمه‌ها آمدند. 
هر سبد طعمه براي 4 درنا کافي است، بنابراين بايد 23 سبد براي 
اين 92 درنا، يعني 6900 سي‌سي گندم مرطوب با 11/50 گرم 
دارو مخلوط مي‌شد )هر 300 سي‌سي گندم )فنجان( با 0/5 گرم 
دارو در سبد مخصوص supra basket(. طي اين عمليات جمعا 
60 قطعه درنا زنده‌گيري و علامتگذاري شدند که از لحاظ سنی 
73% آنها بالغ )جدول 1( و از لحاظ رنگ عنبیه 76% به رنگ 
زرد یا متمایل به قرمز )جدول 2(. از لحاظ وزن نیز 71% از کل 

درناهای صید شده به وزن 4500 تا 6000 گرم بودند اما بیشتر 
نابالغین به وزن کمتر از 4500 گرم بودند )جدول 3(. درناهاي 
علامتگذاري شده پس از مدتي با آنهايي که فاقد علامت بودند 
در دستجات 5-7 تا 15 تايي ديده مي‌شدند. باید اذعان داشت 
که در ابتدا ديدن درناهاي علامت‌دار از جانب آن دسته که فاقد 
علامت بودند غيرعادي مي‌نمود که اين مساله پس از گذشت 

مدت زماني نه چندان طولاني، کاملا عادي مي‌شد.
در طول اين برنامه تنها کي قطعه درنا در اثر فلج شدن قادر 
از  پرنده  نبود. نرخ مرگ و مير حدود 1/8% )کي  بازگشت  به 
با حلقه LL10370 به علت فلج شدن( بود. يادآور  60 پرنده 
مي‌شود که ميزان تلفات با استفاده از اين روش تا 3% حد قابل 

قبول است. 
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پيشنهادات
لاکي  پرچي  ميخ‌هاي  و  پلاستکيي  رنگي  نوارهاي  از  استفاده 
که نوارها را به هم و در نهايت به بال پرنده متصل مي‌نمايند 
تا اندازهاي باعث آزار آنها مي‌شود. پرچ‌ها و نوارها کاملا مقاوم 
بوده ولي رنگ آنها پس از گذشت کي دو سال يکفيت خود را 
از دست مي‌دهند و شماره‌هاي روي نوار واضح و روشن ديده 
نمي‌شوند. لذ‌ا پيشنهاد مي‌گردد جهت برطرف نمودن اين مشکل 
 )leg band( مي‌شود  ثابت  پا  ساق  روي  که  نوارهايي  از  اولا 
استفاده شود. ثانيا از رنگ‌هاي با يکفيت مطلوب استفاده گردد. 
تعيين  تعيين مناطق  برنامه که در اصل  اين  به هدف  توجه  با 
تخم  کي  تعويض  و  سيبري  شمال  در  مذکور  گونه  زادآوري 
گسترش  است.  معمولي  درناي  لانه  در  سيبري  درناي  از 
از  که  زيستگاه‌هايي  در  خصوصا  زمستانگذراني  زيستگاه‌هاي 
جانب دولتها اداره مي‌شود نهايتا نتيجه اين خواهد شد که ازدياد 
از خطر  را  مذکور  گونه  زيستگاه‌ها،  با گسترش  جمعيت همراه 

مي‌رهاند.

سپاسگزاري: نويسنده از تمامي همکاري که در اين خصوص 
با وي همکاري نموده‌اند تشکر ميک‌ند.

منابع:

Farhadpour H. 1987. Capturing Common 
Crane with Alpha chloralose. International 
Crane Foundation Working Groupe European 
Cranes. 1st meeting, 21–26 Oct. 1985. Orosháza, 
Kardoskŭt, Hungary. pp 237–240.

جدول 3- وزن 60 درناي معمولي در سال 1362
Table 3. Weight of 60 Common Cranes captured in 1984
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مقدمه
بررس��ي رفتار بيانگر نيازهاي زيستي و زيس��تگاهي کي گونه 
است. بررس��ي رفتار پرندگان در ش��رايط صحرايي به دو گروه 
تقسي��م مي‌ش��ود: رفتار فردي و رفتار جمع��يت. رفتار فردي در 
طبيعت وقتي ب��ه کار مي‌رود که تعداد افراد کم باش��ند. زماني 
که تعداد افراد کي گونه در کي محل زياد باش��د بهتر است به 

 .)Altman 1974( آن جمعيت بپردازيم )بررسي رفتار )افراد
در مورد س��ليم خرچنگ‌خ��وار مطالعه رفتاره��ا در مورد رفتار و 
زيس��تگاه تغذيه، اندازه دس��ته، نوع طعمه، ان��دازه طعمه، زمان 

صرف ش��ده ب��راي طعم��ه )Handling time(، ن��رخ تغذيه 
ب��وده   )Kleptoparasitic( طعم��ه‌دزدي  و   )Intake rate(
 Swennen et al. 1987, Fasola et al. 1996,( اس��ت
 Hockey et al. 1996, De Sanctis et al. 2005,

.)Soni & Bhuva 2007
بررس��ي رفت��ار پرندگان ��کيي از جنبه‌هاي ناش��ناخته در مورد 
پرندگان ايران اس��ت. س��ليم خرچنگ‌خوار در ا��يران عمدتا در 
جزا��ير و س��واحل خليج ف��ارس و درياي عمان ديده مي‌ش��ود 
)Mansoori 2008(. اگرچه جمعيت آن در ايران فراوان است 
ولي هيچ بررس��ي مش��خصي در مورد اين گونه در ايران انجام 

بررسي مقدماتي رفتار سليم خرچنگ‌خوار Dromas ardeola در 
منطقه حفاظت شده حرا، استان هرمزگان

ابوالقاسم خالقي‌زاده1* و ميثم قاسمي2
1. موسسه تحقيقات گياه‌پزشکي کشور، تهران.

2. اداره کل حفاظت محيط زيست استان هرمزگان، بندرعباس.
akhaleghizadeh@gmail.com :نويسنده مسوول. پست الکترونکي *

Preliminary study of Crab Plover Dromas ardeola behaviour in 
Hara Protected Area, Hormozgan Province

ABOLGHASEM  KHALEGHIZADEH 1* & MEYSAM  GHASEMI 2
1.	 Iranian Research Institute of Plant Protection, Tehran.

2.	 Hormozgan Provincial Office of the Department of the Environment, Bandar Abbas
* Correspondence Author. Email: akhaleghizadeh@gmail.com

Abstract: A preliminary study of the behaviour of the Crab Plover Dromas ardeola was conducted 
at three high-tide roosts in Hara Protected Area (Hara entrance, Khoor-e Karbala and Bandar-e 
Khamir) on 14 and 15 February 2010. This study revealed that over 60% of all individuals in all 
three roosting sites were resting, but this behaviour was less common in juveniles than in adults. At 
Bandar-e Khamir, aggression was observed much more frequently than at the other sites.

Key words: Crab Plover, Dromas ardeola, Iran, behaviour, Hara Biosphere Reserve. 

چیكده: در بررسي مقدماتي روي رفتار سليم‌هاي خرچنگ‌خوار Dromas ardeola که در تاريخ‌هاي 25 و 26 بهمن 1388 
در زمان مَد در منطقه حفاظت شده حرا )ورودي حرا، خور کربلا و بندر خمير( انجام شد، بيش از 60% افراد در هر سه منطقه 
تجمع در حال استراحت بودند ولي نابالغين کمتر از بالغين به استراحت پرداختند. در بندر خمير رفتار تهاجمي به وضوح بيشتر از 

دو منطقه ديگر بود.
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نشده است. هدف از بررس��ي حاضر، يافتن محل‌هاي تجمع و 
درک رفتار جمعيت آنها در منطقه حفاظت ش��ده حرا بود تا اين 

نوع مطالعات در سطح وسيع‌تري گسترش يابد.
مواد و روش‌ها

اين بررس��ي در سه نقطه از منطقه حفاظت شده حرا که داراي 
تجمع سليم خرچنگ‌خوار بودند انجام شد )شکل 1(. 

 N,’54.7’26°52( تعداد سليم خرچنگ‌خوار در دهانه جنگل حرا
اول و  نابال��غ س��ال  بال��غ، 14   109( 136 )”55°43’05.2
 ,N”45.3’49°26(  �در خ��ور کربال ،)13 نابال��غ س��ال دوم
E”53.4’45°55( 449 )331 بالغ، 17 نابالغ س��ال اول و 101 
 ,N”36.5’57°26( و در بندر خمير )نابالغ س��ال دوم( )شکل 2
E”29.7’37°55( 281 پرنده )173 بالغ، 23 نابالغ س��ال اول و 
85 نابالغ س��ال دوم( بودند. اين بررس��ي فقط در زمان مَد بالا 
در روزهاي 25 و 26 بهمن 1388 انجام شد ولي در زمان جزر 
ب��ه دليل عدم امکان بازديد از مناطق يادش��ده )ناش��ي از عدم 
عب��ور قايق در عمق کم آب( امکان‌پذير نبود )در بندر خمير در 
زمان جزر مشاهده نشدند(. رفتار همه پرندگان به آرامي توسط 
دورب��ين فيلمبرداري ضبط و س��پس از طريق مش��اهده مجدد 
رفتار همه افراد به ترتيب ثبت و س��پس براي افراد بالغ )داراي 
تمايز رنگ سي��اه و س��فيد(، نابالغ سال اول )داراي رنگ‌آميزي 
خاکس��تري تيره در قس��مت س��ر و گردن و روي بال( و نابالغ 
سال دوم )داراي رنگ‌آميزي خاکستري روشن در قسمت سر و 

گردن و روي بال( گروه‌بندي شد )شکل 3(. 
رفتاره��اي ثبت ش��ده )در قال��ب 13 رفتار( عب��ارت بودند از: 
اس��تراحت، نشس��ته، راه رفت��ن، زانو زدن، جه��يدن روي کي 
پا، پرآرايي، خراشي��دن س��ر با پا، تکان دادن سر، تکان داد پا، 
تقاضاي غذا توسط نابالغين، ايجاد صداي هشدار، سرگرداني و 

تهاجم.
نتايج

اين بررسي نشان مي‌دهد که در زمان مد بيش از 60% افراد در 
هر سه منطقه تجمع سليم‌هاي خرچنگ‌خوار در حال استراحت 
بودند. رفتار نشستن و پرآرايي در بندر خمير، رفتار تقاضاي غذا 
و تکان دادن س��ر توسط جوجه‌هاي سال اول و رفتارهاي قدم 
زدن و هش��دار در خور کربلا اما رفتار اس��تراحت در حرا بيشتر 
از دو منطقه ديگر بودند. در هر س��ه منطقه ميزان استراحت به 
ترتيب از جوجه‌هاي س��ال به س��ال دوم و بالغين افزايش يافته 

است )شکل 4(. 
بحث

رفت��ار تغذيه در س��ليم خرچنگ‌خوار بر حس��ب وضعيت جزر و 
مدي و ويژگي‌هاي زيس��تگاه و دسترسي به مواد غذايي متغير 

ش�کل1- نمايي از جزيره قش��م و جنگل حرا که 3 منطقه تجمع سليم 
خرچنگ‌خوار در مرکز عکس به رنگ سفيد مشخص شده‌اند.

Figure 1. A view of Qeshm Island and Hara Protected 
Area with three main locations of gathering Crab Plovers 
indicated with white circles in the centre.

ش�کل3- مقایسه بالغ )چپ( و نابالغ )وسط( سليم خرچنگ‌خوار 
Dromas ardeola، عکس از میثم قاسمی.

Figure 3. Comparison of adult (left) with juvenile (middle) 
Crab Plover Dromas ardeola © M. Ghasemi.

ش�کل2- تجمع س��ليم خرچن��گ خ��وار Dromas ardeola در خور 
کربلا، عکس از میثم قاسمی.

Figure 2. A flock of Crab Plovers Dromas ardeola in 
Khoor-e Karbala © M. Ghasemi.
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شکل 4- فراواني نسبي رفتارهاي سليم خرچنگ‌خوار بالغ و نابالغ در سه منطقه مهم تجمع در منطقه حفاظت شده حرا.
Figure 4. Frequency of behaviour of adults and juveniles Crab Plovers in three main locations in Hara Protected Area.

اس��ت )Gregory & Goldspink 1996(. در خليج کوچ در 
غرب هند، فعاليت‌هاي تغذ��يه با چرخه جزر و مدي در ارتباط 
بود و در زمان مد در مکان‌هاي مرتفع‌تر به اس��تراحت گروهي 

 .)Palmes & Briggs 1986( مي‌پرداختند
به نظر مي‌رس��د ��که زمان روز تاث��يري روي رفتار غذاخواهي 
نابالغين ن��دارد )Fasola et al. 1996( ام��ا حداقل برخي از 
جوجه‌ها در چرخه جزر و مدي از غذاخواهي به تغذيه مس��تقل 
پرداختن��د )De Sanctis et al. 2005(. در ا��ين بررس��ي 
س��ليم‌‌هاي خرچنگ‌خوار نابال��غ کمتر به اس��تراحت پرداختند 
که بررس��ي مش��ابه روي رفتار فلامينگوه��ا در بندرعباس نيز 
نش��ان داد که بالغين بيشتر از نابالغين مشغول استراحت بودند 

.)Khaleghizadeh 2010(
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بررسي مقدماتی تغذيه جوجه‌هاي آشيانه‌اي چرخ‌ريسك بزرگ Parus major و 
چرخ‌ريسک سرآبي Cyanistes caeruleus در جنگل‌هاي جلگه‌اي نور ، استان 

مازندران به روش فيلمبرداري
محمد ابراهيم صحتي ثابت1* و ابوالقاسم خالقي‌زاده2

1. اداره کل حفاظت محيط زيست استان کرمان، کرمان. 
2. آزمايشگاه پرندگان، بخش تحقيقات جانورشناسي کشاورزي، موسسه تحقيقات گياهپزشکي کشور، تهران.
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Abstract: The feeding of nestlings by the Great Tit Parus major and Blue Tit Cyanistes caeruleus was investigated 
by means of some 80 hours of videography in Noor plain forest between March and June 1999. A video camera 
(Panasonic RX7) was installed in front of the nest hole of a pair of Great Tits and in front of a nest box (15x15x20 
cm) being used by a pair of Blue Tits. To determine the role of the sexes in feeding the nestlings, the female Blue 
Tit was ringed with a metal ring just after the eggs had hatched. Most of the food items brought to the nest were 
insect larvae (88.8% for Great Tit and 67.2% for Blue Tit). The male Blue Tit brought more food to the nestlings 
(74.9% of food items) than the female. The average number of food items brought per hour between 05:00 and 
20:00 (daylight hours) was 11.8 for the Great Tit and 10.7 for the Blue Tit. Feeding activity was highest between 
09:00 and 10:00 (20.5 items) and between 13:00 and 14:00 (17.0 items) in the Blue Tit, and between11:00 and 
12:00 (19.5 items) and 09:00 and 10:00 (19.3 items) in the Great Tit. According to a simple factor analysis test, 
there was no significant difference between the food items of the two species (P=0.79) and no significant differ-
ence between the number of food items brought to the nest during the different hours of daylight (P= 0.193).
Key words: Great Tit, Blue Tit, Iran, feeding, nestling, videography.

Nestling feeding behaviour of the Great Tit Parus major and Blue 
Tit Cyanistes caeruleus in Noor plain forest
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چکيده: عادات غذايي جوجه‌‌هاي ‌‌آشي��انه‌‌اي چرخ‌ريسک�� بزرگ و چرخ‌ريسک سرآبي در محوطه دانشكده منابع طبيعي و علوم 
دريايي نور اس��تان مازندران در بهار 1378 بررس��ي ش��د. از طريق 80 ساعت مشاهده با اس��تفاده از دوربين‌‌ تصويربرداري دستي 
مدل پاناسونيك RX7 Handycam به صورت پنهان، رفتار جوجه‌‌هاي آشيانه‌اي چرخ‌‌ريسك ‌‌بزرگ در يك آشيانه در داخل شكاف 
س��اختمان مورد بررس��ي و در مورد چرخ ريسک سرآبي، در آشيانه چوبي به ابعاد 15×15×20 سانتيمتر مطالعه شد. در مورد چرخ 
ريسک�� س��رآبي در اوايل کار و بعد از خروج كليه جوجه‌ها از تخم، براي تعيين نقش والدين در تغذيه جوجه‌ها، پرنده ماده اسي��ر 
و با حلقه فلزي حلقه‌گذاري ش��د. بر اس��اس نتايج کس��ب شده بيش��ترين درصد مواد غذايي حمل ش��ده به آشيانه توسط هر دو 
گونه چرخ‌‌ريس��ك، لارو حش��رات بود )88.8% براي چرخ‌ريس��ك بزرگ و 67.2% براي چرخ‌ريسك  سرآبي(. همچنين در تغذيه 
جوجه‌هاي آشيانه‌‌اي چرخ ريسک سرآبي، جنس نر بيشترين نقش را دارا بود )74.91% مواد غذايي(. ميانگين تعداد دفعات تغذیه 
جوجه‌ها )از س��اعت 5 صبح تا ساعت 20( براي چرخ‌ريسک�� بزرگ 11/8 و براي سرآبي 10/7 بود. همچنین میانگین اوج تعداد 
مواد غذايي آورده شده به آشيانه در چرخ‌ريسک بزرگ ساعات 9-10 )20/5( و 13-14 )17/0( و در چرخ‌ريسک سرآبي 12-11 
)19/5( و 9-10 )19/3( بود. بر اس��اس آزمون تجريه و تحليل واريانس )فاكتوريل س��اده( بين مواد غذايي جوجه‌هاي آشيانه اي 
چرخ‌‌ريسك‌‌س��رآبي و چرخ‌‌ريس��ك‌‌بزرگ اختلاف معني‌داري وجود ندارد )P=0.79( و بين تغ��ييرات روزانه و تعداد دفعات تغذيه 
.)P=0.193( جوجه‌هاي آشيانه‌‌اي چرخ‌‌ريسك‌‌سرآبي و چرخ‌‌ريسك‌‌بزرگ در سطح اطمينان 95% اختلاف معني‌داري وجود ندارد

کلمات کليدي: چرخ‌ريسک بزرگ، چرخ‌ريسک سرآبي، ايران، مازندران، جوجه‌هاي آشيانه‌اي، تغذيه، فيلمبرداري.
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مقدمه
در ميان پرندگان، بررسي رفتار تغذيه به نسبت در چرخ‌ ريس‌کها 
 Betts 1955, Cramp & Simmons( بيش��تر مطالعه شده است
1993(. روشهاي متعددي براي بررسي عادات تغذيه‌اي و رژيم 
غذايي وجود دارند از قبيل محتويات معده و سنگدان، محتويات 
پلت )ريمه(، اس��تفاده از طوقه‌اي گردني )مانع عبور غذا از گلو(، 
فيلمبرداري، پس��مانده غذاهاي طعمه درون و اطراف آشي��انه و 
تجز��يه فضله‌ها )Sutherland et al. 2004(. بررس��ي رفتار 
تغذيه با اين روش��ها، نيازي به صيد و کشتن پرنده مورد مطالعه 
نداش��ته، اجزاي مختلف طعمه‌ها پ��س از هضم در معده، از اين 
طريق قابل مش��اهده هستند و نيز س��هم هر نوع طعمه غذايي 
را منعکس مکيند. ��کيي از بهترين روش‌ها در مطالعات تغذيه، 
 Royama .اس��تفاده از به کارگيري دوربين فيلمبرداري اس��ت
)1966(، به كمك دوربين عكاس��ي اتوماتيك، در خلال فصل 
جوجه‌‌آوري، به بررسي عوامل موثر بر رفتار شكارگري و انتخاب 
 Cowie .غذاي چرخ‌‌ريس��ك ‌بزرگ در حوالي آكسفورد پرداخت
و هم��كاران )1988( ن��يز، در مطالعه خود ب��ه اكولوژي تغذيه 
چرخ‌‌ريس��ك ‌بزرگ و چرخ‌‌ريسك ‌س��ر‌‌آبي در فصل جوجه‌‌آوري 
 van در باغ‌هاي حومه ش��هري كارد��يف پرداختند. جالب اينکه
Noordwijk و همكاران )1995(، در جنگل‌هاي آكسفورد‌‌شاير 
انگلس��تان در مورد انتخاب زمان جوجه‌‌آوري چرخ‌‌ريسك‌‌بزرگ 
همزمان با رشد لارو پروانه‌‌ها و دماي محيط بررسيهايي را انجام 
دادن��د و Gebert و هم��كاران )1997( حتي به كمك دوربين 
فيلمبرداري به بررسي تاثير چرخ‌‌ريسكها بر تراكم جمعيت زنبور 
))Pristiphora  abietina، كه آسيب زيادي به درختان نوئل 
جنوب ش��رقي باواريا وارد كرده بودند پرداختند. با مطالعه تغذيه 
جوجه‌ه��اي آشي��انه‌اي مي‌توان به س��هم انواع طعمه در رش��د 
جوجه‌ها پي برد و راهکارهاي مديريتي براي حفظ اکوسيستم و 
جمعيت طعمه‌هاي مورد تغذيه گونه مورد نظر را در پيش گرفت.

در ايران مطالعات بررسي رژيم غذايي عمدتاً از طريق محتويات 
 Khaleghizadeh( بوده است )معده و س��نگدان يا پلت )ريمه
Sehhatisabet 2006 &(. بناب��ر ا��ين مي‌توان گفت که هيچ 
مطالعه‌ه��اي در مورد بررس��ي رفتار تغذيه چرخ ریسک�� ها از 
طريق فيلمبرداري انجام نش��ده است. چرخريس‌کهاي بزرگ و 
س��رآبي از گونه‌هاي بومي و نسبتا فراوان در جنگل‌هاي شمال 
کشور هس��تند )Mansoori 2008(. در اين مطالعه به بررسي 
تعداد دفعات تغذيه جوجه‌هاي آشي��ان‌هاي چرخ‌ريسک بزرگ و 
س��رآبي توس��ط والدين و نوع طعمه‌هاي آورده ش��ده به آشيانه 

پرداخته شده است.

مواد و روش‌ها
عادات غذايي جوجه‌‌هاي ‌‌آشي��انه‌‌اي چرخ ريسک بزرگ و چرخ 
ريسک سرآبي در محوطه دانشكده منابع طبيعي و علوم دريايي 
نور، استان مازندران در مختصات جغرافیایی  36 درجه 34 دقيقه 
و 54 ثانيه ع��رض جغرافيايي و 52 درجه، 02 دقيقه و 33 ثانيه 
طول جغرافيايي در بهار 1378 بررسي شد. اين بررسي از طريق 
80 س��اعت مشاهده با اس��تفاده از دوربين‌‌ تصويربرداري دستي 
مدل پاناسونيك RX7 Handycam و به صورت پنهان انجام 

ش�کل 2- فراواني نس��بي مواد غذايي حمل ش��ده به آشي��انه توس��ط 
چرخ‌ريسك سرآبي Cyanistes caeruleus به تفكيك جنس.

Figure 2. Frequency of prey types brought to the nest of 
Blue Tits Cyanistes caeruleus.

شكل 1. چرخ‌ريسك بزرگ Parus major در حال حمل عنكبوت به آشيانه.
Figure 1. Great Tit Parus major bringing a spider to the nest.
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شد. رفتار تغذيه جوجه‌‌هاي آشيانه‌اي چرخ‌‌ريسك ‌‌بزرگ در يك 
آشيانه در ارتفاع 2 متري از سطح زمين در داخل شكاف ساختمان 
مورد بررس��ي و در مورد چرخ ريسک سرآبي، در ارتفاع 6 متري 
از س��طح زمين و در آشيانه چوبي به ابعاد 15×15×20 سانتي‌متر 
مطالعه ش��د. رفتار تغذيه جوجه‌هاي آشي��انه‌اي چرخ‌‌ريس��ك

‌ه��ا در ابتدا از فاصلة 150 س��انتي‌‌متري و پ��س از عادت كردن 
پرندگان به تيم فيلمبردار، نزديك ش��دن به آشي��انه‌ها  تا فاصله 
50 س��انتي‌متري نيز ميسر گرديد. در مورد چرخ ريسک سرآبي، 
آشي��انه چوبي در حوالي محل آشي��انة قديمي پرنده بر فراز يك 
درخت س��وزني برگ بود و بعد از خ��روج كلية جوجه‌‌ها از تخم، 
ب��راي تعيين نقش والدين در تغذيه جوجه‌ها پرندة ماده اسي��ر و 
با حلقه فلزي حلقه‌گذاري ش��د تمامي اطلاعات مربوط به تعداد 

دفعات ورود و خروج والدين در س��اعات مختلف روز، تعداد مواد 
غذايي و نوع مواد غذايي بر حسب لارو، شفيره، عنكبوت و مواد 

ناشناس همزمان ثبت و دسته‌بندي شدند )شكل 1(.
نتايج

بر اساس نتايج، بيشترين درصد مواد غذايي حمل شده به آشيانه 
توس��ط هر دو گونه چرخ‌‌ريسك، لارو حشرات بود )88/8% براي 
چرخ‌ريسك بزرگ و 67/2% براي چرخ‌ريسك سرآبي(. همچنين 
در تغذيه جوجه‌هاي آشي��انه‌‌اي چرخ ريسک�� سرآبي، جنس نر 
بيشترين نقش را دارا بود )74/9% مواد غذايي( )شكل 2(. ميانگين 
تعداد دفعات )از س��اعت 5 صبح تا ساعت 20( براي چرخ‌ريسک 
بزرگ 11/8 و براي س��رآبي 10/7 ب��ود. میانگین اوج تعداد مواد 
غذايي آورده شده به آشيانه در چرخريسک بزرگ ساعات 10-9 

جدول 1- ميانگين تعداد دفعات تغذيه جوجه‌هاي آشيانه‌اي دو گونه چرخ‌ريسك توسط والدين در ساعات مختلف روز و فراواني نسبي مواد غذايي 
حمل شده به آشيانه توسط چرخ‌ريسك بزرگ و سرآبي در سال 1378.

Table 1. Average No. of feeding nestling of Great and Blue Tits and frequency of prey types brought to their nest in 1999.
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Frequency of prey types brought to the nest of 
Blue Tit

Frequency of prey items brought to the 
nest of Great Tit

LarvaeSpiderNymphUnknownLarvaeSpiderNymphUnknown
6-5 8.2 35.3 0.0 0.0 3.9 0.0 5.3 0.0 5-6 
7-6 11.4 5.9 18.9 8.4 6.5 0.0 15.8 4.2 6-7 
8-7 5.1 5.9 0.0 4.2 2.7 0.0 0.0 8.5 7-8 
9-8 8.7 5.9 4.8 0.0 4.2 4.1 0.0 0.0 8-9 
10-9 8.7 17.6 0.0 10.5 13.3 0.0 0.0 11.3 9-10 
11-10 6.2 0.0 4.8 2.1 7.6 0.0 0.0 16.7 10-11 
12-11 5.7 0.0 4.8 12.6 13.0 0.0 31.5 4.2 11-12 
13-12 9.4 5.9 3.2 8.4 8.4 16.5 0.0 8.5 12-13 
14-13 6.2 14.7 14.3 20.9 6.7 41.1 47.4 8.5 13-14 
15-14 7.7 2.9 0.0 6.3 10.1 32.8 0.0 12.6 14-15 
16-15 2.7 2.0 3.2 9.8 7.6 0.0 0.0 8.5 15-16 
17-16 4.1 3.9 3.2 4.2 5.9 5.5 0.0 8.5 16-17 
18-17 7.7 0.0 42.8 8.4 6.7 0.0 0.0 8.5 17-18 
19-18 5.1 0.0 0.0 4.2 3.4 0.0 0.0 0.0 18-19 
20-19 3.1 0.0 0.0 0.0 - - - - 19-20 

100 100 100 100 100 100 100 100 Total 
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شکل 3- ميانگين تعداد دفعات ورود والدين به آشيانه همراه با مواد غذايي در ساعات مختلف روز در چرخ ريسک بزرگ و چرخ ريسک سرآبي.
Figure 3. Average number of feeding times in different hours in Great Tit and Blue Tit.

)20/5( و  13-14 )17/0( و در چرخريسک�� س��رآبي 11-12 
)19/5( و 9-10 )19/3( بود )جدول 1(. بر اساس آزمون تجريه 
و تحليل واريانس )فاكتوريل ساده( بين مواد غذايي جوجه‌هاي 
آشي��انهاي چرخ‌‌ريسك‌‌س��رآبي و چرخ‌‌ريس��ك‌‌بزرگ اختلاف 
معن��ي‌داري وجود ن��دارد )P=0.79(. همچنين ب��ين تغييرات 
روزانه و تعداد دفعات تغذيه جوجه‌هاي آشي��انه‌‌اي چرخ‌‌ريسك 
‌س��رآبي و چرخ‌‌ريسك ‌بزرگ در س��طح اطمينان 95% اختلاف 

.)P=0.193( معني‌داري وجود ندارد
بحث

نتايج بررس��ي حاضر نش��ان داد که لارو حشرات سهم زيادي 
در رژيم غذايي چرخ ريس��ك‌هاي مورد مطالعه دارد )جدول1( 
. اما س��هم کمي )11%-21%( را در محتو��يات غذايي بالغين 
تشيک��ل مي‌دهن��د. همچن��ين در منطقه مذکور طی بررس��ی 
صورت پذیرفت��ه بر روی رژیم غذایی بالغی��ن و نابالغین چرخ 
ریسک�� بزرگ و س��ر آبی در فصول بهار و تابستان می توان 
نتیجه گرفت که مهمترين س��هم در جيره غذايي چرخ‌ريسک 
بزرگ، بال‌پول‌کداران، قاب‌بالان و لاروها به ترتيب با %33/8، 
31/3% و 12/8% و چرخ‌ريسک�� س��رآبي، قاب‌ب��الان، لاروها 

و بال‌پول‌ک��داران به ترتيب ب��ا 34/5%، 21/4% و 20/2% دارا 
هستند. سهم لاروها در تابستان در جيره غذايي طبيعتاً کاهش 
ميي‌ابد، به طوري که براي چرخ‌ريسک�� بزرگ 11/5% و براي 
 Sehhatisabet et al. 2008.( چرخ‌ريس��ك سرآبي 0% بود
Royama (1966 به اين نتيجه رسيد كه مهمترين گونه‌‌هاي 
شكار ش��ده در فصل جوجه‌‌آوري، پروانه‌‌ها و به خصوص لارو 
آنها بوده و انتخاب غذا تا حد زيادي به اندازه موجود شكار شده 
بستگي دارد. Cowie و همكاران )1988( مشاهده كردند كه 
هر دو گونه چرخ‌‌ريسك مورد مطالعه، به مقداركم از لارو پروانه 
استفاده مي‌‌كنند. چرخ‌‌ريس��ك‌‌بزرگ بيشتر عنكبوت و به طور 
معني‌‌داري دوبالان و چرخ‌‌ريسك‌‌س��ر‌‌آبي، س��ن‌ها و شته‌‌ها را 

براي جوجه‌‌هاي آشيانه‌‌اي خود مي‌‌‌آورند.
نکت��ه لازم به ذکر اين اس��ت والدين در همه م��وارد ورود به 
آشي��انه داراي غذا نبودند. همچنين خوده ش��دن غذا توس��ط 
والدين در داخل آشي��انه، 10 بار در چرخ ريس��ك بزرگ و يك 
بار در چرخ ريسك سر آبي ديده شد. در بعضي از موارد والدين 
هنگام خروج مدفوع جوجه ها را به بيرون مي بردند ولي گاهي 
خورده شدن مدفوع آنها توس��ط والدين نيز ديده شد. در طول 

Blue Tit چرخ ریسك سر‌آبی
Great Tit  چرخ ریسك بزرگ
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بررسي انتقال مواد آشيانه‌اي عمدتاً شامل برگ سوزني برگان، 
خزه و مواد گياهي خش��ك نيز به داخل آشي��انه چرخ ريسك 
سر ابي به ثبت رسيد که احتمالا براي ترميم آشيانه و مراقبت 

بهتر جوجه‌ها بود.
دو گونه چرخ‌ريسک بزرگ و س��رآبي در منطقه مورد بررسي 
در فصول بهار و تابستان با کيديگر رقابت غذايي زيادي دارند 
)بر اس��اس شاخص پيانکا، رقابت غذايي اين دو گونه در مورد 
مواد جانوري در بهار حدود 0/9 و در تابس��تان حدود 0/7 بود( 
)Sehhatisabet et al. 2008(. بناب��ر ا��ين م��يزان طعمه 
بخصوص لارو حش��رات در دس��ترس در اين منطقه بر تعداد 
آشي��انه و جوجه موفق که بتوانن��د به مرحله پرواز درآيند تاثير 
زيادي خواهد داشت )Royama 1966(. البته در مورد تراکم 
و فاصله آشي��انه‌ها از کيديگر و قلمرو مورد نياز کي آشيانه از 
چرخ‌ريس‌ک��ها )Svensson & Nilsson 1995( هنوز در 

ايران نياز به بررسي‌هاي صحرايي بيشتري است.
van Noordwijk و همكاران )1995( به يك همبس��تگي 
مثبت معني‌دار ب��ين زمان تخم‌گذاري و زمان پيدايش لاروها 
دست يافتند؛ همچنين بر اساس يافته‌هاي آنان در بيشتر سالها 
چرخ‌‌ريسك‌‌بزرگ زودتر از پيدايش لاروها تخم‌گذاري مي‌‌كند. 
پر واضح است که زمان لاروي حشرات با جوجه‌آوري پرندگان 
بخصوص چرخ‌ريس‌ک��ها همزمان است، به طوري که بالغين 
ب��ه راحتي توان تهيه ميزان زيادي لارو كه از ارزش پروتئيني 
ف��راون و با هضم آس��ان نيز هس��تند را در ک��ي دوره کوتاه 
پرورش جوجه‌ها برخودار هستند. در عين حال لارو حشرات در 
اين مرحله امکان پرواز نداش��ته، بنابر اين احتمال صيد موقف 
توسط پرندگان بيشتر است. )Royama (1966 به اين نتيجه 
دس��ت يافت كه بين غذاهاي بالغين و جوجه‌هاي آشي��انه‌‌اي 
تفاوت وجود دارد. به علاوه پرندگان از شک��ارگران اصلي لارو 
حشرات محسوب مي‌شوند. سهم بسي��ار بالاي تغذيه از لارو 
حشرات، در برخي از موارد حتي وارد مباحث کنترل بيولوژکي 
 Gebert & Skatulla( آفات ش��ده اس��ت، به ط��وري ��که
 Pristiphora abietina 1997) به کنت��رل آفت جنگل��ي
توس��ط چرخ‌ريس‌کها و Mols & Visser (2002( به نقش 
 )Caterpillars( چرخ‌ريسک�� بزرگ در کنترل لارو پروانه‌ها
در باغات سي��ب پرداخته اس��ت.  نتيجه تحقيقات Gebert و 
همكاران )1997( نشان ‌‌داد كه يك جفت چرخ ريسك‌‌بزرگ 
در اوج دوره تغذ��يه جوجه‌هاي آشي��انه‌‌اي، روزانه تا 500 لارو 
به آشي��انه مي‌‌آورند و همچنين اين نتيجه به دست آمد كه در 
��يك هكتار در مجموع بيش از 55000 لارو بالغ اين حش��ره 

توسط جوجه‌هاي آشيانه‌‌اي 11جفت چرخ‌‌ريسك مورد مصرف 
ق��رار مي‌‌گيرد و ا��ين پرنده مي‌‌تواند نق��ش موثري در كنترل 
جمعيت‌هاي محدود آفت داش��ته باشد. لذا بررسي‌هاي بيشتر 
در زمينه نقش کنترل لارو حش��رات توسط چرخ‌ريس‌کها در 
اکوسيس��تم‌هاي جنگلي و باغي ايران مي‌تواند در اولويت‌هاي 

مطالعاتي آينده مد نظر قرار گيرد.
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اولین گزارش جوجه آوری اگرت کوچک Egretta garzetta، گاو چرانک 
Bubulcus ibis و حواصیل زرد Ardeola ralloides در استان تهران

محمد توحیدی فر، محمد پورهدایت، افشین زارعی و سعیده بنی اسدی
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First breeding record of Little Egret Egretta garzetta, Cattle Egret Bu-
bulcus ibis and Squacco Heron Ardeola ralloides in Tehran province

MOHAMMAD TOHIDIFAR *, MOHAMMAD POURHEDAYAT,
 AFSHIN ZAREI  & SAEEDEH BANI ASSADI 

Iran-Zamin Institute, Tehran, Iran
* Correspondence Author. Email:mohammad.tohidifar@yahoo.com

Abstract:This note reports the first breeding evidence of Little Egret Egretta garzetta, Cattle Egret 
Bubulcus ibis and Squacco Heron Ardeola ralloides on pine trees Pinus sp in a power plant near Rey, 
in southern Alborz mountains, Tehran province. These three species occur as passage migrants and 
this report confirms the first breeding record of these species in Tehran province.
Keywords: Breeding of Little Egret, Cattle Egret, Squacco Heron 

محیط  به  مندان  علاقه  از  یکی  از  اطلاعاتی  دریافت  از  پس 
در  سفید  حواصیل‌های  جوجه‌های  مشاهده  به  نسبت  زیست 
موسسه  مطالعاتی  تیم  تهران،  جنوب  در  ری  نیروگاه  محوطه 
هماهنگی‌های  از  پس  و  مراجعه  مذکور  محل  به  زمین  ایران 
لازم وارد مجموعه نیروگاه شد. نیروگاه مذکور در ارتفاع 1024 
متری از سطج دریاهای آزاد قرار داشته و در 26 31 35 عرض 
شمالی و 24 31 54 طول شرقی واقع شده است. این سه گونه 
به  اقدام  آن  کاج  درختان  بالای  و  نیروگاه  محوطه  در  پرنده 
جوجه آوری نموده و به علت احتمال برخورد شاخه‌های بالایی 
درختان  قطع  به  اقدام  نیروگاه  پرسنل  نیرو،  انتقال  خطوط  با 
افتادند.  پایین  درخت  از  مذکور  های  جوجه  نتیجه  در  و  کرده 
زمان  مطالعاتی  تیم  اماکن،  نوع  این  ویژه  مقررات  به  توجه  با 
سریعا  و  نداشته  پرندگان  موجود  وضعیت  بررسی  برای  زیادی 
و  نمود  از درخت  افتاده  پایین  آوری جوجه‌های  به جمع  اقدام 
12 فرد را که شامل چهار قطعه گاوچرانک، هفت قطعه اگرت 
کوچک و یک قطعه حواصیل زرد می شدند را از محوطه خارج 
نیز که احتمالا  از 15 جوجه )متلاشی شده(  نمود. لاشه بیش 
 Vulpes cana بر اثر بی‌غذایی و یا در اثر حمله روباه معمولی

یافته  پرندگان نجات  بودند، در منطقه مشاهده شد.  تلف شده 
پس از چند روز نگهداری و تغذیه، حلقه‌گذاری شده و سپس  در 
نزدیکی تالاب قلعه نو رها شدند )شکل1(. بر اساس نظر پرسنل 
این نیروگاه، این دومین سال متوالی است که این پرندگان در 

محل جوجه‌آوری میک‌نند. 

شکل 1. جوجه جوان و  تازه رها شده اگرت کوچک. عکس از محمد پورهدایت 
Figure 1. A recently released fledged young of little 
egret Egretta garzetta.© M. Pourhedayat
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این اولین گزارش جوجه آوری این سه گونه در نواحی جنوبی 
البرز است و در منابع قبلی این پرندگان در استان تهران، به 
 Khaleghizadeh( صورت مهاجر عبوری گزارش شده بودند

.)et al 2010, Kaboli et al in press
سپاسگزاری: نویسندگان این مقاله مراتب تشکر و قدر دانی 
خود را از آقایان حسین مساحی و دکتر افشین قاسمیان و خانم‌ها 
بابت همکاری‌های  الهی‌راد و فریبا صادقی  اقوامی، زهرا  مینا 

فراوان خود اعلام می‌دارند.
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شکل 2. جوجه حلقه‌گذاری شده‌ی گاوچرانك. عکس از محمد پورهدایت 
Figure 2. Ringing a juvenile of Cattle egret.© M. Pourhedayat.
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راهنماي تهيه و چاپ مقالات علمي- پژوهشي )در مطالعات حيات وحش(

تهيه و نگارش: ابوالقاسم خالقي‌زاده
آزمايشگاه پرندگان، بخش تحقيقات جانورشناسي کشاورزي، موسسه تحقيقات گياهپزشکي کشور، تهران، ايران.

akhaleghizadeh@gmail.com :نويسنده مسوول. پست الکترونکي

چکيده: به لحاظ اهميت تهيه مقالات علمي، مقاله حاضر به صورت مختصر به جنبه‌هاي مختلف زير مي‌پردازد: هدف از تحقيق، 
هدف از چاپ مقاله، انتخاب مجله براي چاپ، تريکب حجمي بخش‌هاي کي مقاله، ساختار متني و زباني، عنوان مقاله، نويسندگان 
مقاله و انواع آن، ترتيب نام نويس��ندگان، آدرس نويس��نده و مکاتبات بعدي، چيکده، کليدواژه‌ها، مقدمه، منطقه مورد مطالعه، مواد 
و روش��ها )و تکن‌کيها(، تجزيه و تحليل‌هاي آماري، نتايج، بحث، نتيجه‌گيري، سپاس��گزاري، منابع، جداول، شکل‌ها، پيش‌داوري 
و داوري مقاله )و انواع آن(، فرم داوري مقالات، عوامل موثر در ارتقاء يکفيت مقاله، اصلاح مقاله، وقوع اش��تباهات چاپي و علمي، 
اخلاقيات علمي، چاپ و دسترس��ي مقالات، تاثير مقاله بر خوانندگان و نويس��ندگان، پاسخگويي و ادامه کار و تحقيق، و در نهايت 

ارتباط با متخصصين مرتبط.

Guidelines for preparation and publication of scientific papers
 (on wildlife studies)
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Abstract: Considering the importance of preparing good scientific papers and in order to present a guide to au-
thors, the present paper briefly deals with the following topics: aim of research, aim of publishing, selection of 
journal for publication, composition of sections, structure of a paper and linguistic structure, title, authorship, 
order of authors’ names, addresses and future contacts, abstract, keywords, introduction, study area, materials 
and methods (and techniques), statistical analysis, results, discussion, conclusion, acknowledgements, refer-
ences, tables, figures, pre-review and review, review report form, factors affecting quality of papers, revision, 
scientific and typographical errors, ethics, publishing and access, impact of papers on readers and authors, 
responsibility, continuation of research, and finally communication with other experts.
Key words: Guidelines, manuscript, paper, publication, wildlife.

پيشگفتار
نياز  تخصص  داشتن  به  تنها  نه  علمي  مقالات  نوشتن  امروزه 
مهارت  به  نياز  که  مي‌شود  محسوب  نيز  هنر  کي  بلکه  است 
خاص خود را دارد. اهميت نوشتن مقالات علمي چنان است که 
به راحتي مي‌توان گفت که مطلب منتشر نشده مساوي با کار 
انجام نشده است )چون تنها در اين صورت خوانندگان ميتوانند 
مقالات، شيوه  مطالب  از  نويسندگان،  به  بدون دسترسي  حتي 
کار و يافته‌هاي آنها پس از گذشت ماه‌ها و حتی سال‌ها مطلع 
شوند(. با توجه به مشکلات موجود که بسياري از مجلات کشور 
در مورد مقالات و نويسندگان دارند، مطلب حاضر به منظور ارائه 

روش‌هاي کلي و معمول در تهيه و نوشتن مقالات علمي در 
زمينه حيات وحش و پرندگان تقديم خوانندگان محترم مي‌شود 
تا هم از مشکلات نويسندگان و هم از مشکلات مجلات کاسته 
شود و به عبارت ديگر به اعتبار علمي مقالات در حوزه حيات 
وحش بخصوص پرندگان و نيز سهم ما در دانش جهاني اين 

حوزه علمي افزوده شود.
هدف از تحقيق

کار  انجام  از  پس  خوب  مقاله  کي  نوشتن  که  دانست  بايد 
شروع نمي‌شود، بلکه قبل از شروع به انجام کي تحقيق بايد 
موضوع  برحسب  پژوهش  کي  اهميت  شناخت.  را  آن  اهميت 
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شكل 1- تركيب و درصد حجمي بخش‌هاي مختلف يك مقاله پژوهشي.
Figure 1. Composition and percentage of different parts of a 
research paper.

آن، گونه مورد مطالعه، يافته‌هاي تحقيق، استانداردهاي مورد 
نتايج، و  قبول در تکن‌کيها، روش‌ها، تجزيه و تحليل آماري 
همچنين رعايت اصول علمي، اخلاقي، تحقيقاتي و قوانين ملي 
بايد  مي‌شود.  سنجيده  ديگر  موارد  از  بسياري  و  بين‌‌المللي  و 
بدانيم که کي تحقيق در چه مقياسي داراي اهميت خواهد بود 
يعني آيا تحقيقات مشابهي در مقياس جهاني، منطقه‌اي، ملي 
و محلي وجود دارد يا نه؟ براي مثال اگر تحقيقي تا به حال در 
هيچ کجاي دنيا انجام نشده باشد نشان دهنده اهميت جهاني 
از  را خواهد داد که پس  اين اطمينان  ما  به  بود و  آن خواهد 
انجام تحقيق و تهيه مقاله مربوط به آن، متن مقاله بلافاصله 
در مجلات بين‌المللي مورد پذيرش خواهد بود. لازم به يادآوري 
است که برخي از پرندگان ايران که تنها در محدوده خاورميانه 
قرار دارند، در اين زمينه از اولويت برخوردار هستند. اگر تحقيقي 
تنها براي کشور جديد محسوب شود، بعيد است که در سطح 
جهاني مهم باشد مگر اينکه نويسنده به اهميت جهاني کار خود 
آشنا باشد و يا به نحوي مقاله را تهيه کند که از منظر جهاني 

مهم جلوه کند. 
هدف از چاپ مقاله

 دليل اصلي چاپ مقاله اين است که شما به عنوان کي دانشمند 
هر چقدر هم کوچک، عضوي از گروه برگزيده جامعه هستيد 
و وظيفه شماست که يافته‌هايتان را در اختيار ساير دانشمندان 
قرار دهيد تا گامي به سوي تعالي دانش کشور و جهان برداشته 
شود. حتي اگر بخواهيد با داشتن مقالات منتشره معروف شويد 
يا پاداش مادي و معنوي آتي را در نظر داشته باشيد، هيچکي‌ 
نبايد بر محتوا و يکفيت مقاله تاثير منفي بگذارند. به ياد داشته 
باشيد که آگاهسازي خواننده، وظيفه اصلي کي نويسنده است. 
هميشه براي روشنگري بنويسيد نه براي تحت تاثير قرار دادن 

.)Siahsarvi & Darvish 2008( ديگران
انتخاب مجله براي چاپ

 )magazine( مجلات را مي‌توان به دو گروه کلي مجله عادي
و مجله علمي-پژوهشي )journal( تقسيم کرد. مجله عادي 
توسط  که  است  خاص  و  عام  موضوعات  از  بسياري  شامل 
ارگان‌ها و افراد خاصي تهيه و چاپ مي‌شود. برخي از مجلات 
عادي ممکن است مطالب علمي را نيز چاپ کنند که در اين 
مورد به آنها مجلات علمي-ترويجي مي‌گويند. مجلات علمي-

پژوهشي داراي چندين سطح هستند. بسياري از مجلات علمي 
آنها  از  نيمي  حدود  و  دارند  قرار   )ISI( ليست  در  اکنون  دنيا 
داراي ضريب تاثير) )Impact Factor (IF( هستند که تعداد 
ارجاع به مقالات چاپ شده از کي مجله به تعداد کل مقالات 

چاپ شده آن مجله در کي دوره خاص زماني محاسبه مي‌شود. 
 Article( امروزه مجلات معتبر جهاني به ضريب تاثير مقاله
Influence(AI(( و ضريب استفاده از مجلات مهم بين‌المللي 
)EigenFactor(EF(( روي آورده‌اند تا از اين طريق ميزان 
ضريب تاثير مقالات خود را نسبت به بقيه مجلات بالاتر ببرند 
و اين رقابت روز به روز رو به فزوني است. اگرچه اين موضوع 
هر روز کار نويسندگان را سخت‌تر ميک‌ند، آنها را وادار ميک‌ند 
که کارهاي عميق‌تر، مهمتر و جامع‌تري نسبت به گذشته انجام 
دهند. بنابراين پژوهشگران بايد سعي کنند که نتايج کارهاي 
خود را زودتر به چاپ برسانند وگرنه هرچه زمان بيشتري بگذرد 
کار چاپ مقاله براي آنها مشکل‌تر خواهد شد. برخي از مجلات 
علمي دنيا آنقدر به يکفيت مقاله اهميت مي‌دهند که نويسنده 
از اشکالات مقاله در زمان  انتظار داشته باشد که برخي  نبايد 
اصلاحات )بر اساس نظر داوران( برطرف شوند. يعني نويسنده 
بايد چنان مقاله را نوشته باشد که در زمان ارسال مقاله قابليت 
چاپ بدون اشکال را داشته باشند. در اين صورت مقاله نوشته 

شده بايد قبل از ارسال به مجله حداقل توسط دو نفر از افراد 
متخصص و مطلع که داراي مقالات چاپ شده در سطح جهاني 

باشند، مرور و داوري شده باشد. 
ترکيب حجمي بخش‌هاي يک مقاله

در کي مقاله علمي-پژوهشي، معمولا چيکده حدود 5%، مقدمه 
حدود 10%، بحث حدود 10%-20% و منابع حدود %10-%20 
از حجم مقاله را دربر مي‌گيرند. بخش مواد و روش‌ها )به علاوه 
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کار  نوع  به  بستگي  نتايج  بخصوص  و  مطالعه(  مورد  منطقه 
متغير هستند و مقدمه و بحث مقاله تابعي از حجم دو بخش 

يادشده هستند )شكل 1(.
 ساختار متني

اين است که مطالب بخش‌هاي  اما خيلي مهم  ابتدايي  نکته 
مختلف مقاله نبايد با همديگر تداخل داشته باشند، يعني مطالب 
مقدمه، روش، نتايج و بحث به درستي در بخش مربوط به خود 
باشد  نوشته شده  نحوي  به  بايد  مقاله  متن  باشند.  ارائه شده 
که خواننده در زمان خواندن مقاله به نکات مبهم و حل نشده 
برخورد نکند. در ضمن متن مقاله نبايد داراي مطالب تکراري 
و خسته کننده باشد يا کي مطلب ساده به جاي ارائه در یک 
جمله در کي پاراگراف توضيح داده شود. بر حسب نوع مجله، 
حتي مطالب مقدمه مقاله نبايد تکراري و خسته کننده باشند. 
مقالات  نوشتن  در  آن  نويسنده  مهارت  )و  خوب  مقاله  کي 
علمي( را مي‌توان حتي با ديدن عنوان مقاله يا چيکده آن مورد 
ارزيابي قرار داد. اگر مقاله را به هر مجله‌اي مي‌فرستيد، بايد 
مطالب نوشته شده براي خوانندگان اطلاعات جديدي داشته 
باشد که اين موضوع ابتدا توسط سردبير و سپس توسط داوران 
مورد ارزيابي قرار خواهد گرفت. تقريبا هيچ مجله معتبر علمي-

نکنند چاپ  ارائه  اطلاعات جديدي  که  را  مقالاتی  پژوهشي، 
نخواهد نمود. بايد توجه داشت که براي استفاده از مطالب کي 
منبع نبايد عين کلمات کي جمله کپي شود )حتي در مقدمه( 
محسوب   )plagiarism( علمي  سرقت  کار  اين  امروزه  زيرا 
مي‌شود و نرم افزارهایی هم برای پی بردن به این کار تهیه 
شده‌اند. بايد توجه ويژه به اين نکته داشت که متن مقاله )بجز 
بخش نتايج( از فکر نويسنده ناشي شده و جمله‌‌بندي و ساختار 
جملات و کلمات بر اساس نظر نويسنده مقاله است و از منابع 

علمي تنها به عنوان پشتوانه نظر خود استفاده مي‌نمايد. 
ساختار زباني

ساختار زباني کي مقاله مربوط به رعايت صحيح هم واژگان 
و  گرامري  نکات  رعايت  علاوه  به  علمي،  هم  و  عمومي 
نگارشي و علامت‌گذاري‌ها است. متن مقاله بايد روان باشد و 
در حد امکان اشتباهات رايج زباني برطرف شود. کي خواننده 
متخصص يا کي فرد علمي قبل از ارسال مقاله متن مقاله را 
کاسته  مقاله  مبهم  نکات  و  معمول  اشتباهات  از  از  تا  بخواند 
داشت  توجه  بايد  انگليسي  زبان  به  مقالات  مورد  در  شود. 
زبان‌های  از  کيي  تنها  با  مطابق  زبان  دستور  و  واژگان  که 
باشد.  آنها  از  مخلوطي  نه  و  بريتانيايي  يا  آمرکيايي  انگليسي 
برخي از مجلات تنها از کيي از سب‌کها استفاده ميک‌نند. به 

و  آمرکيا  متحده  ايالات  کشورهای  در  مجلات  معمول  طور 
کانادا به سبک انگليسي آمرکيايي هستند و مجلات اروپايي 
از  برخي  هستند.  بريتانيايي  انگليسي  سبک  به  استراليايي  و 
مجلات نيز حساسيتي به هيچکدام ندارند و تنها نويسندگان را 

ملزم به رعايت به کيي از آنها ميک‌نند.
عنوان مقاله

انعکاس مطالب  براي  انتخاب درست چند کلمه  مقاله  عنوان 
درستي  به  بايد  خوب  نويسنده  کي  بنابراين  است.  مقاله  آن 
و دقت از کلمات مناسب براي نشان دادن اهميت و موضوع 
عام  علت  به  روزنامه‌ها  مقالات  غالبا  نمايد.  استفاده  تحقيق 
بودن آنها با تعداد واژه کمتري ارائه مي‌شوند. مقالات مروري 
مقالات  اما  باشند  کمي  کلمات  تعداد  داراي  است  ممکن  نيز 
آن  در  که  دارند  کلمه   15 تا   7 بين  علمي-پژوهشي  معمول 
موضوع تحقيق، گونه يا گونه‌هاي مورد مطالعه و منطقه مورد 
بررسي ذکر مي‌شوند. نکته مهم اين است که نبايد سعي کنيم 
هرآنچه که طي انجام تحقيق به دست آورديم، همه اطلاعات 
مهم و غيرمهم را باهم در مقاله مورد نظر ارائه دهيم بلکه بايد 
از کار که در زمان اجراي تحقيق به طور ناقص  بخش‌هايي 
انجام شدهاند يا داراي تکرار کم هستند و همچنين منجر به 
نتايج ناقص، غيرقابل اعتماد و يا کم اهميتي شده‌اند، از متن 
مقاله حذف شوند تا بتوان بقيه بخش‌ها را مهمتر، معتبرتر و 
علمي‌تر ارائه داد. بقيه اطلاعات متفرقه مي‌توانند در قالب بحث 
مقاله اشاره و توصيه به ادامه کار يا تکميل آن شوند. چه بسا 
حذف بخش‌هاي ضعيف مقاله، آن را از کي مقاله عمومي‌تر به 
کي مقاله اختصاصي‌تر )که در عنوان مقاله مشخص مي‌شود( 
ارتقاء  را در مجلات معتبرتر  قابليت چاپ آن  نموده و  تبديل 

خواهد داد.
نويسندگان مقاله و انواع آن

تهيه  مطلب  مختلفي  مجلات  براي  است  ممکن  نويسندگان 
کنند. ممکن است نويسندهاي در سطح روزنامه‌ها و مجلات 
عادي )magazine( مقاله تهيه کند، نويسنده‌اي ديگر، ترجيح 
دهد به تهيه کتاب بپردازد و نويسندهاي ديگر صرفا به تهيه 
مقالات علمي-پژوهشي بپردازد. نويسنده صرف نظر از معرفي 
فعاليت و نتيجه تحقيق خود، در حقيقت مسئول صحت مطالب 
که  داشت  توجه  بايد  است.  آن  بعدي  پيامدهاي  و  ارائه شده 
تهيه مقالات مروري و کتاب بايد توسط افراد باتجربه‌اي که 
سال‌ها در مورد آن موضوع خاص کار کرده‌اند تهيه شود چرا 
کتاب‌ها  در  مطالب  ارائه  مسووليت  که  مي‌رسد  نظر  به  که 

سنگين‌تر است. 
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بايد توجه داشت نام همه کساني که بخشي از کار را به عهده 
داشتند يا نقش آنها قابل توجه بود به عنوان نويسنده ذکر شود 
اما کم‌کهاي عادي که لطمه جدي به تريکب کار، روش و 
نتايج و همچنين تهيه مقاله وارد نمي‌سازد کافي است که در 
قسمت سپاسگزاري اشاره شوند. در هر حال نويسنده مسوول 
ارائه شده در  کي مقاله، مسووليت بيشتري در مورد مطالب 
مقاله دارد. بهتر است که قبل از ارسال مقاله، همه نويسندگان 
مقاله از مطالب ارائه شده مطلع باشند و چنانچه نظر اصلاحي 
دارند به نويسنده مسوول اطلاع دهند. نبايد نويسنده‌اي پس 
از چاپ کي مقاله تازه مطلع شود که مطلبي با نام وي منتشر 
شده است که ممکن است حتي با برخي از مطالب آن موافق 

نباشد.
ترتيب نام نويسندگان مقاله

برای پی بردن به اینکه ترتیب نام نویسندگان در یک مقاله 
کي  رساندن  سرانجام  به  براي  که  بدانیم  باید  باشد،  چگونه 
است.  نياز  مورد  مختلفي  کارهاي  آن  مقاله  چاپ  و  تحقيق 
در گام اول، ارائه طرح و ايده تحقيق، بدون دانش و تجربه 
کافي ممکن نيست. حتيبا داشتن ايده خوب، بايد برنامه‌ريزي 
مناسب براي دسترسي به منطقه مورد مطالعه و تهيه ابزار و 
لوازم اجراي تحقيق، زمانبندي اجراي کار و چگونگي طراحي 
مناسب تحقيق به نحوي باشد که منجر به انتشار مقاله گردد. 
که  دارند  اين  به  نياز  هم  آزمايشگاهي  يا  کارهاي صحرايي 
براي به سرانجام رسانيدن کي پژوهش بخش زيادي از وقت 
و انرژي پژوهشگر را به خود اختصاص دهند. حال پس از طي 
اين مراحل، نياز به جمعبندي اوليه نتايج و احيانا اصلاح آنها 
انجام کار  از  آماري بخش مهم پس  داريم. تجزيه و تحليل 
نوشتن  است.  معتبر  در مجلات  مقاله  انتشار  امکان  و  علمي 
مقاله نيز نيازمند صرف وقت زياد، داشتن دانش علمي و تجربه 

نوشتن مقالات علمي است. 
پس از اينکه مشخص شد چه کساني بايد به عنوان نويسنده 
معرفي شوند، ترتيب نام نويسندگان کيي از موضوعات مورد 
بحث است. ترتيب نام نويسندگان بايد بر اساس سهمي که 
در مراحل مختلف انجام کار و تهيه مقاله داشته‌اند ارائه شود 
)شكل2(   در  پيشنهادي  صورت  به  موارد  از  کي  هر  )سهم 
ارائه شده است(. البته درصدهاي ارائه شده در اینجا به منظور 
ارائه تصویری بهتر هستند و بيشتر جنبه پيشنهادي داشته و 
تنها در مورد کي مقاله پژوهشی ارائه شده در مجلات معتبر 
و  کار  نوع  به  بسته  در هر صورت  ميک‌ند.  بين‌المللي صدق 
مجله اين درصدها متغير هستند و باید اذعان داشت که سلیقه 

نویسندگان هم نقش زیادی در این زمینه دارد.
آدرس نويسنده و مکاتبات بعدي

آدرس نويسندگان در گذشته بيشتر به منظور مکاتبات بعدي 

از طریق نامه‌نگاری بوده است که امروزه پست الکترونکي به 
علت سرعت، سهولت و ارزاني آن به آن ترجيح داده مي‌شود و 
از آدرس پستي به ندرت استفاده ميشود. به هر حال آدرس‌ها 
امروزه به عنوان شاخص عملکرد انتشاراتي دانشگاه‌ها، سازمان 
و انجمن‌ها عمل ميک‌نند. بدين ترتيب رتبه‌بندي دانشگاه‌ها 
انجام مي‌شود و پرواضح  از طريق اين آدرس‌ها  و موسسات 
است که نويسنده نبايد فقط براي تکميل مقاله خود به نوشتن 
آدرس بپردازد بلکه بايد از آدرس رسمي و شناخته شده خود 
استفاده نمايد تا بتواند رتبه دانشگاه يا موسسه خود را نسبت 
به بقيه مراکز علمي ارتقا دهد و بي‌دليل نيست که برخي از 
تايکد  براي  را  موضوع  اين  رسمي  نامه‌هاي  طي  دانشگاه‌ها 

بيشتر به نويسندگان ابلاغ مي‌نمايند.
چکيده 

چيکده مقاله بايد موجز و مختصر اما در عين حال در چند کلمه 
اهم��يت، روش کار، نتايج و نتيجه‌گيري کلي را منعکس کند. 
معمولا با کي جمله اهميت موضوع يا تحقيق را بيان مکينيم. 
در دو يا س��ه جمله مواد و روش کار، همچنين در دو يا س��ه 
جمل��ه نتايج تحقيق و در نهايت کي نتيجه‌گيري کلي را ارائه 
مي‌نماييم. کيي از هنرهاي نويس��ندگان فشرده کردن مطالب 

شکل 2- درصد سهم پيشنهادي براي هر کي از موارد موثر در تهيه مقالات 
پ‍ژوهشي.

Figure 2. Proposed proportion of effective works in preparation 
of research papers.
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مقال��ه در جملاتي کوتاه اما گويا اس��ت و اين که کدام کلمات 
و جمال�ت براي چيکده انتخاب ش��وند. بايد توجه داش��ت که 
جملات چيکده نبايد از جملات متن مقاله کپي شود بلکه تنها 
از آنها استفاده شده ولي جمله‌بندي جديدي داشته باشند. چون 
مطالب مقاله تا قبل از تکميل پي در پي در حال تغيير خواهند 
بود، بهتر است که چيکده مقاله پس از تکميل متن مقاله تهيه 
شود. در اين قسمت معمولا به منبعي اشاره نميک‌نند. برخي از 
مجلات مهم بين‌المللي حتي چيکده مقاله را همانند بخش‌هاي 
مختلف مقاله جدا ميک‌نن��د )مانند هدف، منطقه مورد مطالعه، 
) Kaboli et al. 2006روش‌ه��ا، نتايج و نتيجه‌گيري؛ ببینید

که اين کار بيانگر اهميت و نظم بيشتر در تنظيم مقاله و سپس 
ارزيابي سريعتر يکفيت مقاله توسط مجله خواهد بود.

کليدواژه‌ها
کليدواژه‌ها را نبايد جزء بي‌اهميت مقاله برشمرد. کليد واژه‌ها در 
زمان تهيه بان‌کهاي اطلاعاتي منابع بيش��تر جلوه‌گر مي‌شوند، 
يعن��ي تهيه کنندگان بان‌کهاي اطلاعات��ي مهم دنيا علاوه بر 
عن��وان و خلاصه مقاله، کليد واژه‌ها را کيي از بخش‌هاي مهم 
اين بان‌کها مي‌دانند. کليد واژه‌ها مهمترين کلماتي هستند که 
کي پژوهش��گر در زمان جستجوي منابع از آن طريق به مقاله 
ش��ما دست خواهد يافت. تنها کلماتي مي‌توانند به عنوان کليد 
واژه انتخاب ش��وند که در مورد آنها اطلاعاتي ارائه ش��ده باشد 
يا در مورد آن بحث شده باشد. همچنين از کليد واژه‌هاي کي 
مقاله مي‌توان به اهميت نس��بي آن پي برد. مقاله‌اي که بتواند 
در مورد موضوع خاصي صحبت کند که در کمتر مقاله‌اي يافت 

شود، نشانگر مهم بودن مقاله خواهد بود.
مقدمه

مقدمه صرفا معرفي تحق��يق نبوده، بلکه بايد به نحوي تنظيم 
شود که تحقيق مربوط را مهم نشان دهد. نويسنده بايد به اين 
پرس��ش پاس��خ دهد که انجام اين تحقيق چه ضرورتي داشته 
اس��ت و اهميت تحقيق در چه مواردي است. در مقدمه بايد از 
کپي مطالب منابع ديگر جلوگيري ش��ود. مطالب به نحوي بايد 
با نگارش نويسنده نوشته شود که آن جمله‌بندي در هيچ منبع 
ديگري نيامده باش��د يعني نويس��نده با قال��ب فکري خود و با 
استفاده از منابع چنان مسير مقدمه را از ابتدا با معرفي موضوع 
و س��پس ضرورت تحقيق مزبور مش��خص ميک‌ند که خواننده 
متقاعد شود که تحقيق مشابه وجود نداشته و از اين لحاظ براي 
عرصه علمي جديد محس��وب مي‌شود و تحقيق مربوط کيي از 
شک��اف‌هاي علم��ي را پر ميک‌ند. در پايان ب��ه اهداف تحقيق 
اشاره مي‌ش��ود. مقدمه معمولا بيش از دو صفحه نيست. براي 
 )Khaleghizadeh 2011 (چگونگ��ي ارائه مقدمه به منب��ع

مراجع��ه کنيد. برخي از نکات ض��روري در تهيه مقدمه در زير 
 Iranian Research Institute of Plant( آورده ش��ده اس��ت

:)Protection 2011
- ماهيت مساله و دليل انجام پژوهش به روشني بيان شود.

- دامنه موضوعي پژوهش از طريق تبيين دقيق مساله، محدود 
شود.

- در تشريح مساله به ابعاد مختلف موضوع پرداخته شود.
- ارتباط پژوهش با مسايل موجود تصريح شود. 

- هدف‌هاي كلي تبيين گردند.
- از كلي‌گو��يي اجتن��اب و از پرداخت��ن ب��ه زوايد و حواش��ي 

خودداري شود.
منطقه مورد مطالعه

اين بخش معمولا در مقالاتي که حاصل از مطالعات ميداني 
بخشي  عنوان  به  اوقات  گاهي  بخش  اين  دارد.  کاربرد  است 
مستقل بعد از مقدمه و گاهي اوقات به عنوان بخشي از مواد و 
روش‌ها ارائه مي‌شود. بايد توجه داشت که تنها به ذکر مطالب 
مهم و مرتبط با موضوع مقاله اشاره شود و از درازي مطالب 
ممانعت به عمل آيد. اين بخش صرفا به توصيف منطقه مورد 
مطالعه مي‌پردازد و دادن تصويري ذهني از منطقه به خواننده 
کافي است. تغييرات به عمل آمده در زيستگاه و فعاليت‌هاي 
انساني که بر زندگي جانوران موثر هستند بايد به قسمت بحث 

مقاله منتقل شوند.
مواد و روش‌ها )و تکنيک‌ها(

از بقيه  احتمالا بخش مواد و روش‌ها و منطقه مورد مطالعه، 
بخش‌ها زودتر تهيه مي‌شوند، چون کار ما پايان يافته است و 
تکن‌کيهايي  و  روش‌ها  امکانات،  وسايل،  چه  از  که  مي‌دانيم 
تمام جزئيات  نبايد  و روشها  مواد  در بخش  استفاده کرده‌ايم. 
همه روش‌هاي کوچک و بزرگ يا مهم و غيرمهم به تفصيل 
توضيح داده شوند و تنها اشاره‌اي خلاصه‌وار کفايت ميک‌ند. در 
هر صورت اين بخش نبايد چنان خلاصه شود که نحوه انجام 
مراحل مختلف کار گنگ باشد. اگر تحقيق داراي چند موضوع 
اگر  داده شود.  توضيح  جداگانه  مرحله  هر  انجام  روش  است، 
از فرمول خاصي  از تعريف يا براي محاسبه چيزي  ما چيزي 
اگر  به اختصار توضيح داده شود.  استفاده کرده‌ايم اجزاي آن 
از گروه‌ها  داشتيم، هر کي  در هر موردي گروه‌‌بندي خاصي 
امکان  تا حد  انجام تحقيق،  مختصرا توضيح داده شود. براي 
جديدتر،  تکن‌کيهاي  شود.  استفاده  روزآمد  روش‌هاي  از  بايد 
آشنايي  بيانگر  همچنين  و  هستند  دقيقتر  و  سريعتر  معمولا 
نداريم  انتظار  معمولا  ما  تکنکيهاي جديد هستند.  با  نويسنده 
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کسي که از آخرين تکن‌کيها استفاده نکرده است، مقاله قوي 
بايد  تحقيق  روش  هر صورت  در  دهد.  ارائه  خود  تحقيق  از 
مورد پذيرش ساير محققين باشد. اگر به دلايل مختلف، نتايج 
مجددا  يادشده  تحقيق  بايد  آمد،  دست  به  تحقيق  از  ناکافي 
تکرار شود تا از روش تحقيق و تکرار مطلوب برخوردار باشد و 
نتايج آماري نيز معتبر باشند. در صورت امکان مي‌توان مطالب 
اين بخش را به چند قسمت و با زيرعنوان مشخص جدا کرد. 
باشد:  زير  ترتیب  به  تواند  می  پژوهش  روش  اجزاء  توالي 
منطق  و  نمونه‌برداري  مختلف  شيوه‌هاي  آماري،  1-جوامع 
اندازه‌گيري،  وسايل  و  تجهيزات  مواد،‌   -2 آن‌ها؛  از  استفاده 
هريك  درمورد  مختصري  اطلاعات  و  سنجش  تكنيك‌هاي 
از آن‌ها؛ 3- تعيين ارتباط روش تحقيق با فرضيه‌ها و دلايل 
نوع  رفته در تحقيق؛ 4-  به كار  يا روش‌هاي  انتخاب روش 
آنچه  از  شرحي  ارائه  نيز  و  آن‌ها  جمع‌آوري  روش  و  داده‌ها 
 -5 است؛  داده  رخ  پژوهش  در  داده‌ها  جمع‌آوري  حين  در 
روش‌هاي تحليل داده‌ها مانند روش‌هاي آماري، ‌توصيفي و 
غيره و منطق استفاده از آن‌ها. در هر صورت، رعايت موارد 

زير ميتواند به بهبود اين بخش کمک کند
:)Iranian Research Institute of Plant Protection 2011( 

نحوه  نمونه‌ها،  انتخاب  چگونگي  آزمايش،  مورد  مواد   -
نمونه‌برداري، صفات اندازه‌گيري شده و غيره به طور مختصر 

تشريح شوند.
- هريك از روش‌ها بايد به نوبه خود توصيف شود.

- هر يك از روش‌هاي انتخاب شده در جايگاه مناسب خود در 
طرح كلي پژوهش قرار گيرد.

- ارتباط  بين روش‌هاي به كار رفته مشخص باشد.
- چگونگي ايجاد يا تغيير روش پژوهش به منظور پاسخ‌گويي 

به نيازهاي خاص ذكر شود.
- اين بخش بايد به نحوی نگاشته شود تا به ديگر پژوهشگران  
امكان دهد كه اولًا  بتوانند تحقيق را عيناً تكرار‌ كنند و ثانياً 
كفايت و درستي روشي را كه در جمع‌آوري و ‌تحليل داده‌ها‌ به 

كار رفته است تشخيص دهند.
تجزيه و تحليل‌هاي آماري

تجزيه و تحليل آماري، قبل از هر چيز نيازمند طراحي مناسب 
کار  پايان  در  بتوان  که  نحوي  به  است،  تحقيق  انجام  براي 
داده مناسب براي انجام آزمون‌هاي آماري تهيه کرد. چه بسا 
مناسب  تحليل  و  تجزيه  به  قادر  مناسب  طراحي  اين  بدون 
يا  و  کننده  ابزاري سرگرم  آماري  آزمون‌هاي  نباشيم.  آماري 

گيجک‌ننده محسوب نبوده، بلکه بايد با استفاده مناسب از اين 
و  خود  استدلال‌هاي  و  حرف  ملاک  را  آنها  نتيجه  آزمونها، 
يافته‌هاي تحقيق خود و مقايسه نتايج کار خود با کار ديگران 
قرار دهيم. براي مثال جمعيت دو گونه پرنده‌آبزي در ماه‌هاي 
دور  يا  هم  به  نزدکي  تالاب  دو  در  زمستان  و  پاييز  فصول 
اگر بخواهيم  يا نه؟  از هم داراي اختلاف معني‌داري هستند 
تفسير  دهيم،  نشان  ستوني  نمودار  کي  با  تنها  را  اعداد  اين 
اين نمودار بين دو فرد ممکن است برحسب سابقه علمي يا 
حتي سليقه آنها متفاوت باشد اما با انجام آزمون آماري، اين 
يا  نتيجه مثبت  به  ما  از حالت سليقه‌اي خارج شده،  موضوع 
بود.  خواهيم  متکي  مي‌دهد  ما  به  مربوطه  آزمون  که  منفي 
البته لازم به يادآوري است که آزمون‌هاي آماري تنها ابزاري 
باز  و  آنها هستند  تفسير  و  علمي  نتايج  ارائه  به  براي کمک 
هم نبايد وابستگي محض به اين آزمون‌ها نشان دهيم، بلکه 
چنانچه نتيجه آزمونها مطابق با پديده‌هاي معمول اکولوژي و 
زيست‌شناسي نبودند، دقت و حساسيت زيادتري نسبت به آنها 
اصولي،  تحقيق  روش  با  داده‌ها  حتي‌الامکان  و  دهيم  نشان 
تکرار مناسب و بهترين آزمون براي آن نوع داده مورد تجزيه 

و تحليل قرار گيرند. 
صرف نظر از تجزيه و تحليل آماري، کار ما با نتايج از جمع‌بندي 
و محاسبات عددي ساده شروع مي‌شود. ارائه مجموع گونه‌ها، 
يا جمعيت )تعداد کل پرنده در ماه يا فصل خاص( از اين قبيل 
مترمربع(  در  يا  هکتار  )در  تراکم  از  مي‌توان  کمکم  هستند. 
کل  تعداد  به  گونه  کي  افراد  تعداد  نسبي  فراواني  درصد  و 
افراد گونه‌ها استفاده کرد. فرمول‌ها و شاخص‌ها نيز به افزودن 
غناي  شاخص‌هاي  مانند  ميک‌نند،  کمک  محاسبات  يکفيت 
گونه‌اي، تنوع گونه‌اي، غالبيت و کينواختي گونه‌اي، شاخص 
Sehha�( شاخص پيانکا ،)Khaleghizadeh 2000 )تشابه) 

tisabet et al. 2008( و غيره. 
ارائه ميانگين در نتايج کار، بهتر است به  به طور کلي براي 
 Mean±SE انحراف معيار آن نيز اشاره کنيم که به صورت
براي  اشاره است که  قابل  نيز  نکته  اين  نشان داده می‌شود. 
استفاده   )SE( معيار  انحراف  از  بايد  نتايج،  در  ميانگين  ارائه 
شود و به جاي آن از خطاي نمونه‌برداري )SD( استفاده نشود.

داده‌ها به طور کلي به داده‌هاي پارامتري و ناپارامتري تقسيم 
داده‌هاي  اگر  هستند.  جداگانه  آزمون‌هاي  داراي  که  ميشوند 
داده‌ها  بودن  )نرمال  نباشند  نرمال  توزيع  داراي  ما  پارامتري 
را مي‌توان از آزمون Kolmogrov-Smirnov سنجيد( نيز 
داده‌هاي  براي  ميک‌نيم.  استفاده  ناپارامتري  آزمون‌هاي  از 
پارامتري، معمولا از آزمون‌هاي مقايسه ميانگين‌ها )تي‌-تست 
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 Exampleهٌثغ ًوًَِّذف  ًَع دادُى   آزهًَام 
reference

Aim Data typeTest name

آزهَى 
Kolmogrov-

Smirnov 

تراي اًتخاب ًَع آزهَى  هختلف
 ( ًاپاراهتريياپاراهتري )

Arbabi et al. 2009 Test of data type 
(parametric or non-

parametric) 

variuosKolmogrov-
Smirnov 

هقايسِ اػذاد هشاّذُ شذُ  ًاپاراهتري آزهَى کاي اسکَار
تا اػذاد قاتل اًتظار تيي دٍ 
يا چٌذ گرٍُ ترحسة هياًِ 

اػذاد 

Ansari et al. 2008Comparison of expected 
and observed scores of 
two and more groups 

NonparametricChi square 

تراي هقايسِ دٍ گرٍُ از پاراهتري تست هستقل -تي
اػذاد هستقل 

Khaleghizadeh & 
Javidkar 2006 

(Kestrel)

Comparison of scores of 
two independent 

variables

ParametricIndependent 
t-test 

تراي هقايسِ دٍ گرٍُ از ًاپاراهتري  Uٍيتٌي-هي
اػذاد هستقل 

Sehhatisabet et al. 
2008

Comparison of scores of 
two independent 

variables

Nonparametric Mann-
Whitney U 

 تست-تي
شذُ   جفت

تراي هقايسِ دٍ گرٍُ از پاراهتري 
ى آاػذاد هرتثط کِ اػذاد 

تايذ دٍ تِ دٍ تا ّن هقايسِ 
شًَذ 

Khaleghizadeh 2010 Comparison of scores of 
two paired variables, 

case by case

ParametricPaired t-test 

تراي هقايسِ دٍ گرٍُ از ًاپاراهتري  ٍيلکاکسي
شذُ کِ اػذاد  اػذاد جفت

آى دٍ تِ دٍ تا ّن هقايسِ 
شًَذ  هي

Khaleghizadeh 
2010(Flamingo) 

Comparison of scores of 
two paired variables, 

case by case

NonparametricWilcoxon 

تراي هقايسِ اػذاد در سِ پاراهتري  آًاليس ٍارياًس
يا چٌذ گرٍُ هختلف 

Arbabi et al. 2009Comparison of scores of 
three and more 

independent variables

ParametricANOVA 

تراي هقايسِ اػذاد در چٌذ ًاپاراهتري  ٍاليس-کرٍسکال
گرٍُ هستقل 

Khaleghizadeh 2011 Comparison of scores of 
three and more 

independent variables

NonparametricKruskal-
Wallis

تراي هقايسِ چٌذ گرٍُ از ًاپاراهتري  فريذهي
اػذاد هرتثط تِ ّن 

Comparison of scores of 
three and more paired 

variables

NonparametricFriedman

ّا يا  تٌذي ًوًَِ گرٍُهختلف  PCAآزهَى 
ترداري تا  ّاي ًوًَِ هکاى

گيري  تَجِ تِ اًذازُ
فاکتَرّاي هختلف 

Arbabi et al. 2009 Grouping cases or 
variables

variuosPCA 

ِ اي ّا يا  تٌذي ًوًَِ گرٍُهختلف  آًاليس خَش
ترداري تا  ّاي ًوًَِ هکاى

گيري  تَجِ تِ اًذازُ
فاکتَرّاي هختلف 

Arbabi et al. 2009Grouping cases or 
variables

variuos Cluster 
Analysis 

 ّوثستگي 
 پيرسَى

يافتي ارتثاط هتغيرّاي پاراهتري 
هستقل تا يک هتغير ٍاتستِ 

Relation between a 
dependent variable with 
an independent variable

ParametricPearson 
correlation

يافتي ارتثاط هتغيرّاي ًاپاراهتري   اسپيرهيّوثستگي
هستقل تا يک هتغير ٍاتستِ 

Khaleghizadeh 2011 Relation between a 
dependent variable with 
an independent variable

NonparametricSpearman 
correlation

تراي يافتي ارتثاط ترخي از پاراهتري  رگرسيَى
ػَاهل تا هتغير ٍاتستِ 

Relation between a 
dependent variable with 
independent variables

ParametricRegression

تاثير يک يا چٌذ فاکتَر پاراهتري  ّاي خطي هذل
هختلف را تر يک هتغير 

ٍاتستِ 

Effect of dependent and 
independent variables

ParametricLinear models

 

جدول 1- آزمون‌هاي رايج آماري در مطالعات حيات وحش )با ذکر برخي منابع پرنده‌شناسي جديد(.
Table 1. Statistical tests in wildlife studies (with examples from current ornithological research).
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از  گروه  دو  مقايسه  )براي  شده  جفت  تي-تست  يا  مستقل 
اعداد(، ANOVA )براي مقايسه سه يا چند گروه از اعداد(( 
و  خطي  مدل‌هاي   ،)Pearson( همبستگي  آزمون‌هاي  يا  و 
رگرسيون )براي يافتن ارتباط برخي از عوامل با متغير وابسته( 
مقايسه  از  نيز  ناپارامتري  آزمونهاي  مورد  در  ميشود.  استفاده 
گروه  دو  مقايسه  براي   )Mann-Whitney U( ميانگين‌ها 
از  گروه  دو  مقايسه  )براي   Wilcoxon مستقل(،  اعداد  از 
اعداد  مقايسه  براي   Kruskal-Wallis شده،  جفت  اعداد 
از  مقايسه چند گروه  براي   Friedman و  چند گروه مسقل 
استفاده   )Spearman( همبستگي  و  هم(  به  مرتبط  اعداد 
با  شده  مشاهده  اعداد  اسکوار  کاي  آزمون‌هاي  در  مي‌شود. 
اعداد  ميانه  برحسب  گروه  چند  يا  دو  بين  انتظار  قابل  اعداد 
آزمون‌هاي  ديگر  از  مي‌شوند.  مقايسه  اعداد(  ميانگين  نه  )و 
 Cluster Analysis و PCA مهم مورد استفاده، آزمون‌هاي
هستند که به گروه‌بندي نمونه‌ها مي‌پردازد. در مورد آزمونهاي 
رگرسيون، همبستگي و گروه‌بندي ما بايد ابتدا متغير وابسته 
تاثير متغيرهاي  نماييم و سپس  از متغيرهاي مستقل جدا  را 

مستقل را بر متغيرهاي وابسته بسنجيم )جدول 1(.
نتايج

اهميت، يکفيت و نوآوري کي مقاله را ميتوان از روي بخش 
و  تجزيه  نتايج  و  نمودارها  جداول،  سنجيد.  مقاله  کي  نتايج 
توجه  بايد  مي‌شوند.  اشاره  بخش  اين  در  آماري  تحليل‌هاي 
داشت که نتايج روش‌هايي که در بخش مواد و روش‌ها اشاره 
با  مطابق  مقاله  عنوان  شوند.  اشاره  بخش  اين  در  شدهاند، 
نتايج ارائه شده باشد. در اين بخش صرفا نتايج به دست آمده 
داده‌ها،  ارائه مي‌شوند. جمع‌بندي کلي  انجام شده  از تحقيق 
شوند.  اشاره  بايد  آماري  نتايج  و  نمودارها  جداول،  تفسير 
کلي،  جمع‌بندي  به  تنها  نمودارها،  و  جداول  تفسير  مورد  در 
روندهاي کلي افزايش و کاهش، نقاط برجسته مثبت و منفي 
و ... اشاره مي‌شود )براي نمونه به تفسير جداول و نمودارها 
 Writing Skill در کتاب‌هاي راهنماي Task 1 در بخش
اگر  شود(.  رجوع   IELTS انگليسي   زبان  آزمون  به  مربوط 
متن مطالب بخش نتايج کمي بيشتر از معمول است، آن را به 
بخشهاي مختلف تقسيم کرده، زيرعنوان جالبي به آن بدهيد. 
خواندن  زمان  در  مطالب  يافتن سريع  براي  زيرعنوان‌ها  اين 
بحث به شما و خوانندگان کمک ميک‌نند. از ارائه همه نتايج 
بزرگ و کوچک بپرهيزيد و تنها به نتايج مهم اشاره کنيد و 
نتايج ضعيف را حذف کنيد )نتایج ضعيف می‌توانند در بخش 

بحث مورد نقد قرار گیرند(. 

پژوهش،  در  و‌سرمايه‌گذاري‌ها  دقت‌ها  كليه تلاش‌ها، صرف 
براي كسب نتايج آن مي‌باشد، كه احتمالًا بتواند به فرضيه‌ها 
و يا سئوالات مطرح شده در پژوهش پاسخ گويد. بنابراين در 
 Iranian( است  اهميت  نكات ذيل حائز  به  توجه  نتايج  ارائه 

 :)Research Institute of Plant Protection 2011
• بيان 	 و  شده  مرتب  نحوي  به  بخش  اين  در  داده‌ها 

شوند كه به آساني بتوان دريافت كه داده‌ها، فرضيه‌ يا سئوال 
پژوهش را تاييد مي‌كنند يا تاييد نمي‌كنند.

• و 	 داده‌ها  ارائه  به  محدود  فقط  بايد  نتايج  بخش 
اطلاعات حاصله باشد.

• جداول 	 قالب  )در  شوند  تدوين  طوري  بايد  داده‌ها 
يا پاسخ به  اثبات فرضيه‌ها  يا نمودارها( كه قابل استفاده در 

سئوالات مختلف باشند. 
• نتايج بايد عيني باشند. هدف اين بخش، ارائه نتايج 	

همراه با توضيح مختصري بر آنها است.
• يافته‌ها و نتايج بايد صريح و روشن باشند، به گونه‌اي 	

كه خواننده بتواند به راحتي آنها را بفهمد.
• توصيف‌ 	 از  و  باشد  و درست  عيني  بايد  نتيجه‌گيري 

نادرست و ارائه مطالب به صورت ناقص،  به شدت دوري شود.
• استنتاج‌ها بايد مستدل باشند. 	
• دقت شود كه مفاهيم قبلي با استنتاج‌هايي كه روي 	

داده‌ها انجام مي‌شود، مغايرت نداشته باشند.
• يافته‌‌هايي 	 براساس  نتيجه‌گيري  كه  شود  كوشش 

دقيق اندازه‌گيري  ابزارهاي  طريق  از  كه  شود   انجام 
)ابزارهايي كه صحت و دقت آنها معلوم است( يا آزمون‌هاي 

آماري مناسب به دست آمده باشند.
بحث

نوشتن  خوب  نظر  از  مقاله  تهيه  قسمت  مشکل‌ترين  بحث، 
مي‌شود.  تهيه  چيکده(  از  قبل  )البته  کار  انتهاي  در  و  است 
از  آمده  به دست  نتايج  اين بخش، مقايسه  مهم‌ترين وظيفه 
تحقيق فعلي با نتايج کارهاي قبلي و بيان توضيحات محکم يا 
تفسير و دلايل احتمالي وقوع کي پديده است. نتايج برجسته 
بايد با کارهاي مشابه مورد مقايسه قرار گيرند. در زمان مقايسه 
بايد توجه داشت که هم نتايج تحقيق فعلي و هم نتايج کار 
قبلي هر دو بر اساس روششناسي محکم و آماربرداري مناسب 
انجام شده باشند. از بيان حدس و گمان و فرضيات اجتناب 
شود )مگر در موارد خاص و استثنايي(. بيان تفسير و دلايل 
احتمالي بايد منطقي و قابل قبول باشد و از بيان دلايل ضعيف 
پرهيز شود. نويسنده براي بيان دلايل کي پديده، بايد همه 
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شواهد امکان‌پذير را براي خود ليست کند و تنها به آن دليل 
يا دلايلي اشاره کند که در صورت آزمايش توسط افراد ديگر 
احتمال رد آن کم باشد. هميشه حقيقت را از احتمال و ممکن 
بودن تميز دهيد، به عنوان مثال، داده‌هاي ما پيشنهاد مي‌دهد 
يا نتايج کار ما نشان مي‌دهد. در مقابل تفسيرهاي نادرست كه 
در اثر ايده‌هايي از قبل فرض‌شده يا غرض‌ها و تعصب‌ها پيش 
مي‌آيد بايد ايستادگي شود. شواهد ي‌ا‌ استنتاج‌هايي كه مخالف 
از  اما  يا عقيده شخصي پژوهش‌گر است حذف نشود  فرضيه 
بيان مطالبي كه به برداشت‌هاي شخصي و غيرمستند متكي 
 Iranian Research Institute of Plant( است پرهيز شود

.)Protection 2011
تحقيقات  آمده،  دست  به  يافته‌هاي  اساس  بر  بايد  نويسنده 
ديگري که در ادامه کار در ارتباط با آن موضوع خاص قابل 
انجام هستند را پیشنهاد کند و نقاط تارکي راه آينده را نيز به 
خوانندگان نشان دهد. توصیه‌ها باید دقيق، منطبق با واقعيات 
و در راستاي رفع ابهام و آشفتگي درباره يك موضوع باشد. در 
مواردي كه پژوهشگر از عملي بودن اقدام توصيه شده چندان 
مطمئن نباشد، توصيه‌ها نبايد با قاطعيت ارائه شود. فرضيه‌هاي 
حاصل  آن  از  پس  يا  پژوهش  درحين  كه  بهتر  و  جديدتر 
مي‌شوند؛ به عنوان توصيه‌هايي براي طرحهاي پژوهشي آينده 
 Iranian Research Institute( در اين بخش قرار مي‌گيرد

.)of Plant Protection 2011
نتيجه‌گيري

مورد  تحقيق  در  عوامل مختلفي  اينکه  به علت  اوقات  گاهي 
بعضاً  يا  مختلف  نتايج  است  ممکن  ما  گرفتند،  قرار  ارزيابي 
متناقضي را در مقاله )در بخش نتايج يا بحث( ارائه کنيم که 
در اين صورت، بايد در چند جمله نتيجه‌گيري نويسنده)گان( بر 
اساس نتايج به دست آمده و تجربيات آنها به طور مختصر ارائه 
شود اما از استنتاج و تعبير و تفسيرهايي كه وراي داده‌هاست 

خودداري شود.
سپاسگزاري

در اين قسمت بايد نام هر کس که در مراحل مختلف اجراي 
کار و تهيه مقاله به ما کمک کردند اشاره و با کلمات مناسب 
قدرداني کنيم. کم‌کهاي مالي و پشتيباني تجهيزاتي، مشاوره 
فکري، داوري و ويرايش غيررسمي و هر نوع کمک بايد تشکر 
عمدتا  مقاله  کي  در  سپاسگزاري  قسمت  وجود  عدم  گردد. 
هيچ  از  واقعا  آنکه  مگر  شود  تعبير  ناسپاسي  به  است  ممکن 
شخص ديگري کمک گرفته نشده باشد )که اين خود ممکن 
است کي نقص محسوب شود(. به علاوه سپاسگزاري موجب 

تشويق و دلگرمي افراد و موسسات کمک کننده خواهد بود. 
نکته لازم به يادآوري اين است که نبايد ليست افراد و اسامي 
بلند باشد. به استثناي افرادي که کمک قابل توجهي داشتند، 
مي‌توان به جاي نام چندين نفر به نام مرکز آنها )مانند پرسنل 

اداره کل محيط زيست استان ...( اشاره کرد.
منابع

از  بايد  امکان  تا حد  نيز بخش مهم کي مقاله هستند.  منابع 
منابع جديد استفاده کرد )سعي کنيد حداقل حدود %60-%70 
چاپ  گذشته  سال  ده  در  که  شوند  انتخاب  منابعي  از  منابع 
شدند(. منابع تا حد امکان مرتبط با موضوع مقاله و بخصوص 
گونه‌هاي مرتبط با مقاله باشند. به طور خيلي کلي سعي کنيد 
حداکثر 50 منبع براي کي مقاله 10 صفحه‌اي استفاده کنيد. 
نشان‌دهنده  مروري(  مقالات  در  )مگر  زياد  منابع  از  استفاده 
بالا بودن يکفيت آن نخواهد بود بلکه گاهی کي نقص است. 
تعداد کم منابع مورد استفاده، چندان مورد قبول نيست و شايد 
کي نقص است )بيانگر عدم استفاده مناسب از منابع(. پس از 
تکميل مقاله بايد همه منابع اشاره شده در متن چک شوند تا 
در ليست منابع آورده شده باشند و همه منابع ليست شده نيز 
در متن استفاده شده باشند. به اين کار در اصطلاح انگليسي 
Cross-Reference مي‌گويند و توصيه مي‌شود که هم در 
زمان ارسال مقاله و هم در زمان پايان اصلاح مقاله اين کار را 
انجام دهيد. نکته مهم دیگر قابل اشاره اين است که نويسنده 
کي مقاله بايد از آخرين منابع و منابع مهم مرتبط با مقاله خود 
مطلع بوده و از مطالب آن بخصوص براي ارائه مقدمه و بحث 
منابع  به  بايد  اوقات  گاهي  کند.  استفاده  درستي  به  مقايسات 
مرتبط با روش کار، فرمول‌ها و پروتکل‌ها اشاره شود که ليست 

آنها نيز بايد در بخش منابع اضافه شود.
جدول‌ها

در زمان ارسال مقاله، جدول‌ها در انتهاي مقاله و بعد از منابع 
داوري  در  وقفه  موجب  تا  مي‌شوند  آورده  اشکال  از  قبل  اما 
متن اصلي مقاله نگردند. جداول معمولا بخش مهمي از کي 
مقاله هستند. در صورت امکان بهتر است به کي مقاله حداقل 
کي جدول اضافه کنيد و اگر مطلبي مي‌تواند هم به صورت 
آن  که  است  بهتر  شود،  ارائه  جدول  صورت  به  هم  و  متن 
مطلب به صورت جدول ارائه شود زيرا بدين ترتيب بخشي از 
خطاها با نگاه سريع به سلول‌ها يا مرتب کردن آنها مشخص 
خواهند شد، و اطلاعات جدول نيز هم سريعتر قابل فهم است 
در  اما  يافت  خواهيم  دسترسي  اطلاعات  آن  به  سريعا  هم  و 
هر حال نبايد جزئيات داده‌هاي کي جدول مجددا به صورت 
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جداول،  ارائه  زمان  در  که  نمود  دقت  بايد  شود.  اشاره  متن 
موضوع، زمان و مکان کلي در عنوان خود جدول اشاره شوند، 
انتخاب  دقت  و  درستي  به  رديف‌ها  و  سرستون‌ها  عناوين 
شوند، واحدهاي اندازه‌گيري اشاره شوند، و زمان و مکان نيز 
اشاره شوند. ارائه جداول به تفکيک درست اطلاعات برحسب 
زمان  زيستگاه(،  نوع  )به خصوص  مکان  مختلف  بخش‌هاي 
 )... )فواصل زماني مختلف، مانند ساليانه، ماهيانه، هفتگي و 
و موضوعي )مانند جمعيت پرندگان جوجه‌آور، زمستان‌گذران 
و بومي(. از شکستن کي جدول به چند جدول اجتناب شود 
و اگر مطالب دو يا چند جدول داراي عناوين و سرستون‌هاي 
مشابه هستند، در کي جدول ادغام شوند اما اگر اطلاعات کي 
جدول داراي تعداد ستون‌های زياد هستند که حتي با قلم ريز 
آن  قابل چاپ خارج مي‌شوند، مي‌توان  پهناي صفحه  از  نيز 

جدول را در دو جدول جداگانه ارائه کرد.
شکل‌ها

در زمان ارسال مقاله، شکل‌ها در انتهاي مقاله و بعد از منابع و 
جداول آورده مي‌شوند تا موجب وقفه در داوري مقاله نگردند. 
بسياري از اوقات ما نقشه منطقه مورد مطالعه را در مقاله به 
شکل واضح )و البته با مقياس مناسب( ارائه ميک‌نيم. اين کار 
بيشتر در مواردي است که خوانندگان ما کمتر با منطقه مورد 
مطالعه آشنا هستند، يا با ارائه نقشه به نوعي نحوه انجام کار 
به  ميدهيم.  نشان  را  مختلف  علايم  با  مختلف  مکانهاي  يا 
يا بحث مقاله  علاوه، چنانچه در بخش منطقه مورد مطالعه 
به بخش‌هاي مختلف کي زيستگاه و مناطق همجوار اشاره 
ميشود بهتر است که آنها را در نقشه ارائه دهيم. نقشه نبايد 
تار يا کدر باشد. امروزه عکس‌ها، کمتر در مقالات علمي مورد 
استفاده قرار مي‌گيرند. بنابراين مگر در مواقع ضروري و براي 
ارائه عکس هم مورد پذيرش باشد، سعي کنيد  مجلاتي که 
عکسي به مقاله اضافه نکنيد. تنها عکس‌هايي بايد ارائه شوند 
نمايند. همانند  فهم سريعتر مطالب کمک  به  آن‌ها  ارائه  که 
از  اما  کنيد  اضافه  مقاله  به  نموداري  امکان  حد  تا  جداول، 
تکرار مطالب نمودار به صورت متني اجتناب نماييد. نمودارها 
باشند.  دايره‌اي، ستوني و خطي  معمولا مي‌توانند به صورت 
پديده،  کي  روند  دادن  نشان  براي  بيشتر  خطي  نمودارهاي 
کي  هر  سهم  دادن  نشان  براي  بيشتر  دايرهاي  نمودارهاي 
از اجزاي کي تريکب و درصد آن، و نمودارهاي ستوني براي 
مقايسه اعداد بين دو يا چند فاکتور، مکان، زمان، گونه و يا 
موضوع مختلف استفاده ميشود. به جز نقشه منطقه، عکس‌ها 
و نمودارها، در مواقع ضروري مي‌توان از اشکال ترسيمي نيز 

براي فهم بهتر مطالب استفاده نمود.
پيش داوري و داوري مقاله )و نوع داوري(

توصيه اكيد اين است كه براي ارسال يك مقاله به مجله‌اي 
عجله نكنيد. ارائه يك مقاله كامل بهتر از ايجاد زحمت براي 
آينده است و وقتي شما مقاله‌اي را  خود، داوران و مجله در 
رسما به جايي براي چاپ مي‌فرستيد، ممكن است در آينده به 
هويت علمي شما لطمه وارد سازد يا ديگران برداشت سبكي 
ادامه  و  بعدي  كارهاي  بر  و  بنمايند  از شخصيت علمي شما 
تا وقتي كه ذهن شما  بگذارد.  منفي  تاثير  نیز  آنها  همكاري 
اطلاعات  و  نظرات  نو،  افكار  هنوز  و  است  مقاله  درگير يك 
است  ممكن  هنوز  يا  دارد  وجود  شدن  اضافه  قابل  جديد 
تكميل  به  باشد  داشته  اصلاح  به  نياز  مقاله  از  بخش‌هايي 
همه  كنيد  احساس  كه  زماني  تا  دهید  ادامه  مقاله  اصلاح  و 
مطالب از نظر شما كامل، مناسب و بدون تغيير هستند. قبل 
از هر چيز سعي كنيد كه خود، اولين داور مقاله خود باشيد و 
همه نكات علمي، اخلاقي، ويرايشي، سليقه مجله مورد نظر و 
غيره را رعايت كنيد. به عنوان کي قاعده کلي، قبل از ارسال 
مقاله خود به هر مجله‌اي، اجازه دهيد کي نفر فرد علمي مورد 
اعتماد )فرض کنيد که وي به عنوان داور يا خواننده در حال 
خواندن مقاله چاپ شده شما است( مقاله شما را بخواند و از 
خطاهاي احتمالي ساختاري، متني، زباني، و احيانا علمي شما 
را آگاه سازد. گاهي اوقات حتي برخي از پيشنهادات که ممکن 
ارتقاء يکفيت مقاله  باشند در  نيز داشته  است جنبه سليقه‌اي 

شما موثر باشند. 
اما  دارند  از مجلات سيستم بسته‌اي در مورد داوري  برخي 
از نويسنده بخواهند که خود  برخي ديگر ممکن است حتي 
داوران را انتخاب کند و برخي از مجلات نيز حالت بينابين 
را لحاظ ميک‌نند. بايد توجه داشت آزاد گذاشتن نويسنده در 
را  هر شخصي  شما  که  نيست  معني  بدين  داوران،  انتخاب 
تجربيات  داراي  بايد  نظر  مورد  داوران  بلکه  نمائيد،  انتخاب 
باشند  زمينه  آن  در  مقاله  چند  و  مقاله  موضوع  با  مرتبط 
بخواهد  اينترنتي  جستجوي  با  مربوط،  مجله  کنيد  )فرض 
بيشتر  ميک‌نيد  معرفي  داور  عنوان  به  که  متخصصي  آن  با 
آشنا شود و در آينده از کم‌کهاي وي بهره گيرد(. البته خود 
داوران نيز سطوح مختلفي دارند و هر کدام از داوران ممکن 
است در زمينه خاصي مهارت بيشتري داشته باشند. معمولا 
مقالات  و  هستند  تجربه  سال  چندين  داراي  که  داوراني 
با  مقالاتي  انتظار  نيز  نويسندگان  از  کرده‌اند،  متعددي چاپ 

يکفيت بهتر دارند.
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فرم داوري مقالات
فرم داوري يا گزارش داور بستگي به نوع مجله متفاوت است. 
ممكن است مجله‌اي بدون فرم مشخص باشد و دست داور را 
براي هر نوع تغيير و توصيه )comment( در متن باز بگذارد. 
برخي از مجلات نظر كلي داوران را در مورد بخش‌هاي مختلف 
مقاله مي‌خواهند و جمع‌بندي آن‌ها در مورد كيفيت مقاله براي 
موارد زير گزارش مي‌شود: اصالت يا منحصر به فرد بودن مقاله 
خاص  زمينه  يك  در  علمي  دانش  افزايش   ،)Originality(
 Depth of( عمق تحقيق ،)Contribution to the field(

نحوه  و   )Technical Quality( فني  كيفيت   ،)research
ارائه مطالب )Clarity of presentation(. برخي از مجلات 
نيز به تعداد موارد و پرسش‌ها افزوده و نظر داوران را به صورت 
مشخص‌تر مي‌پرسند )جدول 2(. تقريبا همه مجلات از داوران 
با  مقاله  يك  مورد  در  را  خود  نظرات  برآيند  كه  مي‌خواهند 
علامت زدن يا پاسخ به يكي از موارد زير مشخص كنند: مقاله 
نياز به  )Accept as is(، مقاله  به شكل فعلي پذيرفته شود 
 ،)Requires minor corrections( دارد  اندكي  اصلاحات 
 Requires moderate( مقاله نياز به اصلاحات متوسط دارد

جدول 2- نمونه‌اي از پرسش‌هاي داوري مورد استفاده در دو مجله بين‌المللي.
Table 2. Example of questiones used in review report form of two international journals.

Type 1 / 1نوع   Type 2/  2نوع  
Does the subject of the manuscript fall within the scope of the 
journal? 

Is the subject of the paper consistent with 
the scope of the journal? 

Is this a new and original contribution? (For review articles this does 
not necessarily apply.) An old model applied on a new case study is 
not considered a new and original contribution. 

As far as you know, has this material been 
published before in English 

Are the results of sufficiently high impact and global relevance for 
publication in an international journal? 

 

Are the interpretations and conclusions sound, justified by the data 
and consistent with the objectives? 

 

Is the organization of the article satisfactory?  
Does the manuscript demonstrate an awareness of other research on 
its topic? 

 

Does the title of the manuscript clearly reflect its contents? Is the title suitable and adequate? 
Is the abstract sufficiently informative, especially when read in 
isolation? 

Does the summary adequately represent the 
main points of the paper? 

Are appropriate keywords provided?  
Does the introduction set the manuscript in an international context 
and show how it builds on previous work on the subject? 

 

Is the statement of objectives of the manuscript adequate and 
appropriate in view of the subject matter? 

 

Are the methods correctly described and sufficiently informative to 
allow replication of the research? 

Have all experiments been repeated? a. 
 If not, would the work described 
benefit from additional repetition? 

If a model is presented, is the model presented in sufficient detail 
(including calibration, sensitivity analysis and validation) to allow the 
reader to develop and test the model? 

 

Are the results clearly presented? Does the paper contain any errors of fact or 
logic? 

Is an appropriate statistical treatment of the results given?  
Are the results duplicated in the figures, tables and text? Are all the figures necessary? 
Are the figures and tables all necessary and are the captions adequate 
and informative? 

If graphs and tables are based on the same 
data, is it necessary to include both? 

Can any of the tables or figures be combined?  
Is the length of the manuscript appropriate to the content? Does the scientific content justify the space 

it will occupy? 
Are the references adequate for the subject and the length of the 
manuscript? 

Are the literature references adequate? 

Is the quality of the English satisfactory?  
Can you suggest any reductions in the manuscript, or deletions of 
parts? 

Can any parts of the paper be shortened or 
omitted without loss of scientific content?  
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 Requires( مقاله نياز به اصلاحات زيادي دارد ،)revision
major revision(، مقاله را به مجلات ديگري )با ذكر مثال( 
 )Submit to another publication such as( بفرستيد
 Reject on( دلايل(  ذكر  )با  نيست  پذيرش  قابل  مقاله  و 
grounds (f please be specific و در پايان هر نوع نظر 

و توصيه‌اي دارند ارائه دهند. 
عوامل موثر در ارتقاء کيفيت مقاله

عوامل موثر در ارتقاء يکفيت کي مقاله زياد هستند و رعايت 
يکفيت  بردن  بالا  در  شد  اشاره  حال  تابه  که  مواردي  همه 
آن ضروري هستند. شايد بهترين کار در اين زمينه مشاهده 
بايد  مقاله  امکان  حد  تا  باشد.  مجلات  از  برخي  داوري  فرم 
داراي نوآوري يا جنبه جديد علمي باشد که براي خوانندگان 
و متخصصين مربوط جالب و جذاب باشد. عنوان با محتواي 
مقاله همخواني داشته باشد. عدم اختلاط بخش‌هاي مختلف 
کي مقاله، ساختار متني قوي، ساختار زباني روان، ارائه روشن 
سابقه تحقيق و اهداف مطالعه، شرح روش کار، بحث مناسب، 
استفاده از منابع مرتبط و جديد، ارائه مطلوب جداول، اشکال و 
تجزيه و تحليل‌هاي آماري همه و همه در بالا بردن يکفيت 
از  بايد  شد  اشاره  قبلا  که  همانطور  هستند.  موثر  مقاله  کي 
ارائه نتايج قوي و ضعيف با هم اجتناب کرد )کيي از علل عدم 
پذيرش کي مقاله در مجلات معتبر علمي( و تنها به نتايجي 
از تجزيه و تحليل‌هاي  استفاده  با  محکم و معتبر بخصوص 
کي  حول  مشخص  انسجام  بايد  نتايج  کرد.  اشاره  آماري 
داشته  بزرگتر  موضع  کي  قالب  در  موضوع  چند  يا  موضوع 
از کي عنوان   را  اگر کي بخش ضعيف موضوع شما  باشند. 
بهتر است آن  به عنوان عمومي‌تر تنزل مي‌دهد،  تخصصيتر 
بخش را حذف کنيد. امروزه مجلات تمايل دارند که مقالاتي 
را چاپ کنند که در کمتر مجله‌اي يافت شود و بدين ترتيب 
از  برخي  افزايش دهند.  را  مقالات مجله خود  ارجاع  احتمال 
و  کامل  مقالات  هم  برخي  اما  کامل  مقالات  تنها  مجلات 
هم مقالات کوتاه را چاپ مکينند. در مورد اخير، اگر احساس 
ميک‌نيد که پس از داوري ممکن است مقاله شما به صورت 
خودتان  ابتدا  همان  از  است  بهتر  شود،  پذيرفته  کوتاه  مقاله 
چاپ  شانس  تا  کنيد  ارسال  و  تهيه  کوتاه  به شکل  را  مقاله 
مقاله بيشتر شود. اگرچه طراحي صفحه کار نويسنده نيست، 
نويسنده نبايد خود را نسبت به آن غيرمسوول بداند. نويسنده 
بايد به دستورالعمل‌هاي داده شده توسط مجله به دقت عمل 

نمايد.
اصلاح مقاله

در زمان اصلاح مقاله، بايد توجه داشت که نويسنده مسوول 

بايد به تک تک نظرات و پيشنهادات همه داوران پاسخ لازم 
را ارائه کند و از پاسخ به هيچ پرسشي طفره نرود. چنانچه دو يا 
چند داور نظر متفاوتي در مورد کي چيز داشتند، نويسنده بايد 
با ارائه دليل پاسخ مناسب براي هر دو داور، گزينه مطلوب‌‌تر 
از  کيي  به  مناسبي  پاسخ  نمي‌تواند  چنانچه  کند.  انتخاب  را 
نظرات و توصيه‌ها ارائه کند، بهتر است آن بخشي که مورد 
مقاله  متن  از  امکان  صورت  در  را  است  گرفته  قرار  سوال 
حذف نمايد. اصلاحات پس از داوري تنها مربوط به نظرات 
داوران بوده، تنها اصلاحات جزئي يا ويرايشي در متن اصلی 
اطلاعات  از  بخش جديدي  نمي‌تواند  نويسنده  و  است  مجاز 
را به مقاله اضافه کند )به طوري که داوران از آن بي‌اطلاع 
سردبیر  از  قبلی  اجازه  کسب  با  می‌تواند  کار  این  اما  باشند( 
به  نويسنده  که  ميک‌نند  توصيه  مجلات  امروزه  شود.  انجام 
نحوي اصلاحات انجام شده در مقاله را يا با رنگ متفاوت يا 
با زمينه به رنگهاي مختلف مشخص کند. بهتر است که به 
از  Track Change که  تکنکي  از  جاي رنگ‌هاي مختلف 
امکانات نرم‌افزاري برنامه Word است استفاده نمايد که در 
اين صورت تغييرات انجام شده توسط هر شخص به صورت 
با رنگي متفاوت مشخص خواهد شد و به توصيه‌ها  خودکار 
)Comments( نيز در کادر مربوط به هر کي از آنها جداگانه 
پاسخ داده ميشود. بايد توجه داشت که متن مقاله پس از انجام 
اصلاحات مربوط، توسط کي فرد انگليسي زبان )زبان مادري( 
اعتماد  هم  مقاله  متن  نوشتار  به  خوانندگان  تا  ويرايش شود 
علمي و هم اعتماد ويرايشي بيشتري داشته باشند. برخي از 
مجلات ممکن است خودشان ويراستار انگليسي داشته باشند 
و به نويسندگان کمک کنند اما در هر صورت بايد توجه داشت 
که آن ويراستار نيز حتما داراي کارها و وظايف علمي ديگر 
متن  ويرايش  براي  کافي  وقت  نتواند  است  ممکن  که  است 
به  کنيد خود  ابتدا سعي  از همان  اين  بنابر  کند.  شما صرف 

دنبال ويرايش انگليسي مقاله خود باشيد.
وقوع اشتباهات چاپي و علمي

وقوع هر نوع اشتباه در فرآيند انتشار و چاپ )مانند بييک‌فيت 
کردن نحوه چاپ مطالب، جداول و اشکال و يا حذف بخشي 
چنين  دچار  مجله‌اي  اگر  و  است  مجله  عهده  به  آنها(  از 
اشتباهاتي شود به سرعت مشتريان خود را از دست خواهد داد. 
مهم‌ترين و سنگين‌ترين اشتباه، وقوع هر نوع اشتباه علمي در 
عهده  به  مستقيما  که  است  فرضيات(  )و  نتايج  داده‌ها،  ارائه 
)اگرچه  است  مقاله  نويسنده مسوول(  )بخصوص  نويسندگان 
ممکن است داوران مقاله در کاهش آن موثر باشند(. نويسنده 
بايد به دقت روش کار خود را شرح داده، نتايج کار خود را به 
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چنانچه  بپردازد.  قوي  نتايج  ارائه  به  تنها  و  کرده  دقت چک 
مطلب يا مطالبي را از منابع ديگر استفاده ميک‌ند، غيرمستقيم 
نبايد  نويسنده  نظرات  حال  عين  در  مي‌پذيرد.  را  آن  مطالب 
سطحي باشند و در زمان استفاده از منابع نبايد نويسنده مقاله 
نويسندگان  نظرات  به  زيادي  اتکاء  بي‌طرف،  افراد  همچون 
ديگر داشته باشد. نويسنده بايد هر آنچه را که در متن مقاله 
ارائه ميک‌ند قبول داشته باشد و اگر در مورد چيزي ترديد دارد 
استفاده نکند يا جمله را طوري بنويسد که خواننده بداند در آن 
مورد به کي منبع خاص معتبر و در دسترس اتکاء شده و به 
و سقم  ارزيابي صحت  امکان  و  نويسنده فرصت  اينکه  علت 
آن را نداشته است، مجبور بود براي تکميل مقاله خود و ادامه 

بحث از آن استفاده کند.
اخلاقيات علمي

رعايت  و  نويسندگان  ديگر  حقوق  به  بايد  مسوول  نويسنده 
ترتيب نام آنها و همچنين رعايت جايگاه خود )تنها بر اساس 
جايگاه واقعي خود( نسبت به ديگر نويسندگان احترام بگذارد. 
مختلف  مجله  چند  يا  دو  براي  همزمان  را  مقاله  کي  نبايد 
فرستاد. نويسندگان هميشه بايد رعايت اصول اخلاقي و علمي 
و  صداقت  هميشه  و  بنمايند  تحقيق  شروع  زمان  از  حتي  را 
اين  با  تنها  چراکه  دهند،  قرار  مدنظر  را  علمي  امانت  رعايت 
 Hosseini( شيوه ميتوان کار و تخصص علمي خود را ادامه داد
Elikaei 2011 &(. حتي اگر کي مقاله را قبلا به کي زبان 
چاپ کرده‌ايد نبايد آن را به زبان ديگري برگردانده و در مجله 
کي  چيکده  اگر  کنيد!  چاپ  مجددا  زبان  انگليسي  يا  فارسي 
شده  چاپ  همايش  کي  مقالات  خلاصه  کتابچه  در  تحقيق 
باشد، هيچ منعي در چاپ مقاله آن وجود ندارد. تنها در صورتي 
مي‌توان کي مقاله را مجددا چاپ کرد که تحقيق قبلي خود 
يا جنبه‌هاي ديگري را  را به مکان‌هاي ديگر گسترش دادید 
تکميل يا روشها و تکنکيها را اصلاح کردید و بتوانید نتايج و 
اين  معناي  به  اين  البته  کنيد.  ارائه  را  جامعتري  نتيجه‌گيري 
نيست که از ابتدا به يکفيت کار نينديشيم و کار سبکي ارائه 
دهيم. نکته ديگر تکه تکه کردن نتايج کي کار پژوهشي توسط 
يا  استا‌هاي  براي  )مثلا  مقالات مختلف  قالب  در  نويسندگان 
براي گونه‌هاي مختلف( است که اکثر مجلات به اين موضوع 
حساسيت دارند چون همان طور که ذکر شد مجلات پيدرپي 
در حال افزايش يکفيت مقالات خود هستند. بازهم بايد اشاره 
و  نتايج کوچک  تريکب همه  معناي  به  اين موضوع  که  کرد 
بزرگ و مرتبط و غيرمرتبط با هم در کي مقاله و پيچيده کردن 
کي مقاله نيست بلکه کي مقاله هميشه بايد انسجام و يکفيت 
مطلوب را داشته باشد. همچنين بسياري از مجلات حساسيت 

خاصي نسبت به رعايت حقوق حيوانات )حتي حيوانات اهلي( 
اجراي  براي  که  مي‌خواهند  نويسندگان  از  و  مي‌دهند  نشان 
تحقيق و انتشار مقاله حيواني را نکشته باشند يا مورد اذيت و 
آزار قرار نداده باشند که در اين زمينه نويسنده را ملزم به تبعيت 
 Animal Research Act مانند  ميک‌نند  خاصي  قوانين  از 
Anonymous 2011( 1985(. اين قوانين علاوه بر تحقيق، 

شامل اهداف آموزشي و توليد مواد بيولوژکي نيز ميشوند.
چاپ و دسترسي مقالات

چاپ و انتشار کي مجله به شکل‌هاي مختلفي انجام می‌شود. 
برخي از مجلات تنها به صورت چاپي )hard copy(، برخي 
صورت  به  عمدتا  )مقالات  الکترونکي  صورت  به  تنها  نيز 
PDF اما فهرست مطالب و خلاصه آنها به صورت صفحاتي 
اينترنتي( و برخي ديگر نيز به هر دو شکل چاپ مي‌شوند. از 
لحاظ دسترسي نيز برخي از مجلات )بخصوص الکترونکي( به 
Free On� )صورت رايگان براي همه قابل دسترسي هستند) 

line Access(، برخي نيز تنها با پرداخت هزينه آن )معمولا 
حدود 30 دلار به ازاي هر مقاله(. برخي از مجلات هزينه چاپ 
را از طريق فروش نسخه‌هاي الکترونکي يا چاپي مقالات و 
را  از مجلات هزينه‌هاي چاپ  اما برخي  تامين مکينند  مجله 
از ابتدا از نويسندگان دريافت ميک‌نند )مانند برخي از مجلات 
آمرکيايي(. سيستم طراحي و چاپ کي مجله ممکن است به 
صورت مستقل توسط کي مجله )يا از طرف انجمن يا موسسه 
سيستم‌هاي  جهان  سطح  در  امروزه  اما  شود  تعريف  مربوط( 
اختصاصي در اين زمينه به وجود آمده‌اند که کار آنها سرعت 
بخشيدن به کليه امور فرآيند دريافت، داوري، طراحي و چاپ 
 Elsevier, مانند  است،  علمي  کتاب‌هاي(  )و  معتبر  مجلات 
 .Science Direct, Willey-Blackwell, Springer
و  آن  به  مربوط  منابع  و  مقالات  رديابي  امکان  ترتيب  بدين 
ارجاعات آينده به کي مقاله، نويسنده آن و مجله مربوط را به 
سرعت و سهولت حتي به صورت کي زنجيره انجام می‌دهند 
رتبه‌بندي  براي   ISI موسسه  توسط  عمدتا  کارها  اين  که 
با  نويسندگان  و  مقالات  داغترين  موسسات،  و  دانشگاه‌ها 

بيشترين ارجاعات و غيره انجام مي‌شود.
تاثير مقاله بر خوانندگان و نويسندگان

همان طور که قبلا اشاره شد، امروزه مجلات معتبر بين‌المللي 
در حال رقابت براي چاپ مقالاتي با قدرت تاثير و نفوذ بيشتر 
 Impact مانند  معيارهاي مختلفي  امر  براي همين  و  هستند 
 Factor (IF)، Article Influence(AI)، EigenFactor
Ranking، Self-citation ،)(EF طراحي شده است تا به 
 IF، کنند. مجلات سعي ميک‌نند که ضريب  امر کمک  اين 



35

شماره سوم ـ زمستان 1390

AI و EF بالاتر داشته باشند و نويسنده سعي کند که کمتر 
از مقالات خود و يا مقالات چاپ شده در همان مجله‌اي که 
مقاله‌اش را ارسال ميک‌ند استفاده کند )البته نه لزوما در همه 
نوعي  به  مجله،  و  نويسنده  به  ارجاعي  خود  اين  که  موارد( 
نشان دهنده غرور يا خودمحوري يا به تعبير بهتر عدم استفاده 
امروزه  در دسترس محسوب مي‌شود.  ديگر  منابع  از  مناسب 
مجلات مهم تنها مقالاتي را مورد پذيرش قرار مي‌دهند که 
انتظار دارند ضريب تاثير آن مقاله در حدود بالاترين ضريب 
باشد. بي‌دليل نيست که  از آن  بالاتر  تاثير آن مجله و حتي 
مطالعات  سمت  به  ملي  و  محلي  حالت  از  کارها  می‌بينيم 
منطقه‌اي و بين‌المللي پيش مي‌رود، يعني حالا ديگر مجلات 
يا  کشور  چندين  در  که  کنند  دريافت  مقالاتي  دارند  انتظار 
نقطه از جهان آزمايش شده باشد تا بدين‌ترتيب هم مطالعات 
جامع‌تر باشند و هم اينکه با ادغام چند کار مستقل و پراکنده 
با  کارهايي  به  که  ميک‌نند  وادار  را  آنها  نويسندگان،  توسط 
سطوح بين‌المللي روي آورده تا نتايج کار آنها با تکرار بيشتر، 
دقيق‌تر، وسيع‌تر، با تجربيات افراد متخصص بيشتر و ارتباط 
بين رشتهاي قوي‌تر ارائه شود. بدين ترتيب هر روز مي‌بينيم 
زمينه‌هاي  و  بيشتر  نويسنده  تعداد  با  مقالات  تعداد  بر  که 
و  انتظارات  اين  حتي  مي‌شود.  افزوده  جديدتر  رشته‌اي  بين 
بين  زمينه‌هاي  در  بيشتر  چاپ مجلات  به  منجر  پيشرفت‌ها 

رشته‌اي بخصوص در يك دهه گذشته شده است.
پاسخگويي و ادامه کار و تحقيق

کار کي نويسنده تنها با چاپ يا مقاله از نتايج کار وي پايان 
نميي‌ابد. اولا اينکه نويسنده با دادن آدرس و پست الکترونکي، 
يا  مي‌شناسد  که  افرادي  با  آينده  ارتباط  براي  را  دريچه‌اي 
آنها  درخواست‌هاي  و  سوالات  به  و  ميک‌ند  باز  نمي‌شناسد 
پاسخ مناسب و مطلوب ميدهد. ثانيا چنانچه پس از چاپ کي 
وي  از  چاپ شده  مقاله‌اي  در  که  رسيد  نتيجه  اين  به  مقاله 
اطلاع خوانندگان  به  نحوي  به  بايد  است،  داده  رخ  اشتباهي 
رسانده شود )برخي از مجلات چنين مطالب يا يادداشت‌هايي 
را چاپ نميک‌نند اما برخي ديگر با عناويني مانند Erratum يا 
Corrigendum به اصلاح اشتباه چاپ شده توسط نويسنده 
اميدي  روزنه‌هاي  به  نويسنده  ثالثا  مقاله خود مي‌پردازند(.  يا 
که طي تحقيق خود به آنها رسيده است در مقاله خود اشاره 
نموده، اگر خود نمي‌تواند به آنها ادامه دهد )وقت يا امکانات 
کافي ندارد( به ديگران توصيه ميک‌ند که وي در حين اجراي 
تحقيق و پس از پايان آن به سوالات يا فرضياتي رسيده است 
که ممکن است با انجام آزمايشات بعدي منجر به کشف موارد 

جديدي شود.

ارتباط با متخصصين مرتبط
بايد  که  است  اين  خوب  نويسنده  کي  مثبت  نقاط  از  کيي 
حوزه  در  پژوهشي  و  علمي  افراد  ديگر  با  مناسب  ارتباطات 
از  رايگان  به صورت  ترتيب،  بدين  باشد.  علمي خود  فعاليت 
اخبار و اطلاعات و همچنين تکن‌کيها و منابع روز در حوزه 
علمي خود مطلع شده، سطح آگاهي علمي خود را بالا خواهد 
برد. ذکر اين نکته نيز حائز اهميت است که کي فرد علمي 
براي حيات علمي خود بايد تعامل مطلوبي با ديگر افراد علمي 
داشته باشد. مطالعه منابع جديد براي اطلاع از کار ديگر افراد 
علمي نيز ضروري است. مرور و داوري رسمي و غيررسمي 
نيز مستلزم  ديگران  توسط  نوشته شده  و کتاب‌هاي  مقالات 
بايد  توان  حد  در  علمي  افراد  و  است  انرژي  و  زمان  صرف 
بخشي از وقت و انرژي خود را صرف کمک به ديگر افراد )و 

دانشجويان( نمايد.
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الف- ترجمه حروف
1- حرف "خ" بهتر اس��ت در همه م��وارد به صورت دو حرفي 

"kh" و متمايز از حرف “ك "k باشد.
Ye�" ”مانند “يگانه "y"  2- ب��راي ترجمه حرف “ي” از حرف 

."ganeh
3- در مورد نام شهر اهواز چون حرف “و” به لهجه عربي مردم 
خوزس��تان نزديكتر است و از گذش��ته نيز در متون انگليسي با 
"w" نوشته مي ش��د بهتر است به صورت "Ahwaz" ترجمه 

شود.
4- ب��راي ترجمه ص��داي “ِ ” در كلمه از حرف "e" اس��تفاده 
مي‌كن��يم مانن��د "Zahedan". كلم��ه اصفهان ب��ه دوصورت 
"Isfahan" و "Esfahan" نوش��ته مي شود كه بهتر است به 

صورت دوم نوشته شود.
5- برخي از كلمات داراي حرف “ـه” و كسره ماقبل آن هستند 
كه به نظر مي رس��د که به ص��ورت "eh" ترجمه بهتري ارائه 

."Laleh" مي‌شود مانند لاله
6- نوش��تن برخي كلمات به علت اين كه ممكن اس��ت به دو 
صورت تلفظ شوند مش��كل باشد كه در اين صورت بهتر است 
از تلفظ رايج استفاده كرد مانند"Ardabil" يا "Ardebil" كه 

تلفظ شكل دوم رايج تر است.
7- براي ترجم��ه صداي “ـيـ- يا اي” از حرف "i" . گرچه در 
ببشتر موارد براي ترجمه اين صدا در آخر كلمات از "i" استفاده 
مي ش��ود گاهي اوقات برخي اف��راد از "y" نيز در آخر كلمات 
براي ترجمه اين صدا اس��تفاده مي كنند كه بهتر است از همان 

روش معمول استفاده شود. 
8- براي ترجمه برخي اس��امي مانند گيلان لازم نيست حروف 
"ui" به جاي “ي” كه در حقيقت ترجمه فرانس��وي آن اس��ت 

استفاده شود.
9- در برخي ازعبارات دو كلمه اي در انتهاي كلمه اول به جاي 
حرف كس��ره "-e" مي آوريم و بهتر اس��ت كلمه دوم از كلمه 
اول جدا نوشته شود مانند Torbat-e Jam. در متون انگليسي 
قديمي گاهي از "-i"  هم اس��تفاده ش��ده است كه بهتر است 
 "e-" اين شي��وه با مورد اول با هم و به شک��ل واح��د و مانند

ارائه شود.
10- براي ترجمه ترك��يب دو حرفي “ئي، يي يا ـعي” در كلمه 
.Ziaie يا Rabiee استفاده كرد مانند "ie" يا "ee" می توان از

11- به جاي صداي “او” تا به حال از س��ه روش استفاده شده 
 "oo" در اسامي كوتاه‌تر مي توان از . "u", "oo", "ou" اس��ت
اس��تفاده كرد مانند نور 'Noor' ام��ا در كلمات طولاني‌تر بهتر 
است از "u" استفاده كرد تا آن كلمه زياد طولاني نباشند مانند 
"Dorudzan". در مورد نوش��تن كلمه رود يا كوه از گذش��ته 

نوشتن "Rud, Kuh" معمول بوده است.
 "gh" 12- ب��راي ترجم��ه ح��روف “ق” و “غ” ما معم��ولا از
 "q" اس��تفاده مي‌كن��يم اما برخي غالبا به جاي ح��رف “ق” از
اس��تفاده ميک‌نند مانند قم و قزوين "Qom, Qazvin" كه در 

اين صورت بهتر از همان اصطلاح رايج استفاده كنيم.
13- گاهي اس��امي فارس��ي در زبان‌هاي ديگر به ش��كل‌هاي 
ديگر غير از انگليس��ي نوشته مي‌ش��وند )عمدتا به علت تفاوت 
در نوش��تن برخي ح��روف و صداها( كه نبا��يد از آنها در زبان 
انگليس��ي اس��تفاده ش��ود مانند  چال��وس در "Tschalus" يا 

."Dzhulfa" يا "Bodjnourd"
14- بايد توجه داش��ت ك��ه ترجمه اس��تان‌هاي آذربايجان به 
صورت "Azarbaijan" متفاوت از كشور آذربايجان به صورت 

"Azerbaijan" است.
15- براي برخي كلمات خاص كه بين آنها “و” وجود دارد بهتر 
Sistan & Baluches�" استفاده ش��ود مانند "&"  اس��ت از 

."tan

ب- ترجمه كلمات و عبارات
16- برخي از اسامي فارسي داراي اسامي رايج انگليسي هستند 
كه تنها بايد همان را استفاده كرد مانند خليج فارسي كه تنها به 
صورت "Persian Gulf" نوشته مي‌شود و نمي‌توان آن را به 

صورت‌"Khalij-e Fars" نوشت.
17- براي ترجمه شهرهاي بندري معمولا بيشتر شهرها داراي 
 Bandar-e " تلفظ كس��ره در انتهاي كلمه اول هس��تند مانند
Lengeh" اما در صورتی که به صورت یکس��ره تلفظ ش��وند 
Bandar Anzali, Ban�  بدون کسره نوش��ته می‌شوند مانند 

.dar Abbas
18- ش��هرها و روستاهايي كه در انتهاي آنها كلمه شهر يا آباد 
اس��تفاده شده است بهتر است بين كلمه اول و دوم با يك خط 
 .Rostam-Abad و Nik-Shahr تيره “-” جدا ش��وند مانند
 Shahr-e" برخي اسامي مانند شهر بابك نيز به همان صورت

راهنماي ترجمه اسامي فارسي به انگليسي
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Babak" نوشته مي شوند.
19- استانهايي كه در آنها جهت جغرافيايي استفاده شده و كلمه 
ش��رقي و غربي يا شمالي و جنوبي دارند بهتر است همانند يك 
رويه جهاني ترجمه انگليس��ي آنها را بنويسيم مانند “آذربايجان 
West Az�" و “آذربايجان غربي East Azarbaijan"  شرقي 

arbaijan يا “خراسان شمالي "North Khorasan و “خراسان 
جنوب��ي "South Khorasan اما اس��تان مركزي چون كلمه 
تنهايي است و در مركز ايران هم واقع نشده است بايد به همان 

صورت "Markazi" ترجمه شود.
20- برخ��ي از مكان‌ها يا موقعيت‌ها داراي كلماتي مانند رود و 
كوه هس��تند كه اين كلمات از كلمات تركيبي اس��م مكان جدا 
نشدني هس��تند )معمولا كلمه دوم هس��تند( مانند سفيدرود يا 
كبيرك��وه. براي اين كلمات حتما بايد "Rud, Kuh” به همين 
صورت نوش��ته شده و با يك خط تيره از كلمه ديگر جدا شوند 
مانن��د "Sefid-Rud, Kabir-Kuh” و در ترجمه مي‌توان از 
كلم��ات "River, Mountain” ه��م براي معرفي اين اس��م 
استفاده كرد. برخي از اسامي كه همين كلمات با حرف اضافه و 
در ابتداي كلمه تركيبي به كار رفته اند بهتر اس��ت به جاي اين 
كلمات از ترجمه انگليس��ي آنها استفاده كرد مانند رود چالوس 

. ”Chalus river"
21- براي ترجمه اس��امي برخي پديده‌ه��اي جغرافيايي ديگر 
مانند دش��ت مي‌توان از ترجمه انگليسي آنها استفاده كرد مانند 
"plain” ولي در مورد اس��امي معروف همان تلفظ فارسي آن 
را با��يد نوش��ت مانند "Dasht-e Lut”. در هر صورت س��عي 
بر اس��ت كه از تكرار هم تلفظ فارس��ي به زبان انگليسي و هم 
ترجمه انگليس��ي براي نام يك منطقه جلوگيري ش��ود )گاهي 
اين امر اجتناب ناپذير است مثلا اگر بخواهيم رودخانه سفيدرود 

.)”Sefid-Rud river" را ترجمه كنيم مجبوريم بنويسيم
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لطفا خودتان را معرفی کنید )کی و کجا متولد و بزرگ شده اید(؟
من در 27 ژوئن 1944 در برادفورد، یورک شایر غربی در شمال انگلستان به دنیا آمدم و تا 19 سالگی تا زمانی که خانواده‌ام به 

منطقه لیک دیستریک در کامبریایی جنوبی رفتند، در آنجا زندگی  میک‌ردم.
چه طور به پرندگان علاقمند شدید؟

پدرم در سنین بسیار کوچک )شش یا هفت سالگی( مرا به طبیعت علاقه مند کرد. علاقه اصلی پدر به پروانه‌ها بود اما من خیلی 
زود به پرندگان علاقه یافته و وقتی به انجمن تاریخ طبیعی برادفورد در سال 1955 پیوستم، پرنده‌نگری را به صورت جدی 
شروع کردم. یادداشت برداری دقیق از همه پرندگان مشاهده شده از دسامبر 1956 )وقتی 12 ساله بودم( شروع شد و این کار را 
برای همیشه ادامه دادم)اکنون حدود 150 جلد دفترچه پرشده از یادداشت هایم دارم(. به عنوان یک پسر بچه، خیلی خوشبخت 
بودم که توانستم در مدرسه برادفورد )یکی از بهترین مدارس انگلستان( شرکت کنم و در آنجا تشویق‌های بسیاری را از معلمان 

خودم دریافت کردم اگرچه که در آن زمان پرنده‌نگری یک تفریح غیرمعمول محسوب می‌شد.
رشته تحصیلی شما در دانشگاه و عنوان پایان نامه تان چه بود؟

من در خلال سال‌های 1963 تا 1966 نخستین مدرک )کارشناسی( را در رشته جانور شناسی از دانشگاه آکسفورد گرفتم و سپس 
دکترای پرنده شناسی را تحت راهنمایی دکتر دیوید لک در انستیتو پرنده شناسی ادوارد گری در همان دانشگاه بین سال‌های 
1966 تا 1970 گرفتم. موضوع پایان نامه من زیست‌شناسی جوجه آوری مرغ طوفان بود و من کار میدانی‌ام را در جزیره کوچکی 

در دریایی ایرلند، غرب ولز انجام دادم.
درمورد چگونگی آمدن به ایران توضیح دهید؟ چه کسی و چرا شما را دعوت کرد؟ چند سال در ایران 

بودید؟ چه چیزی شما را به پرندگان ایران علاقه مند کرد؟
اولین بار در جولای 1965 به ایران علاقه مند شدم و این زمانی بود که من در یک سفر پرنده‌نگری که از چندین کشور بازدید 
می‌شد و مقصد نهایی آن هند بود، به کشور آمدم. بعدا زمانی که دانشجوی دکترا بودم خانه‌ای را مشترکاً با دکتر کورنوالیس 
داشتم که وی چندین سال به عنوان استاد دانشگاه شیراز در ایران کارکرده بود. او من را مطلع کرد که سازمان شکار و صید )که 
بعدا به سازمان محیط زیست تغییر نام داد( به دنبال پرنده‌شناسی است که سرشماری‌های نیمه زمستانه پرندگان آبزی را مدیریت 

کرده و مطالعاتی در خصوص پرندگان قابل شکار انجام دهد. من برای این کار درخواست دادم که مورد پذیرش قرار گرفت.
من در 30 سپتامبر 1970 به ایران پرواز کردم و فردای آن‌ روز کار خود را در دفتر پرنده‌شناسی سازمان شکار و صید به عنوان 
مشاور آغاز کردم. برای 5 سال و نیم کار کردم و نهایتا در 21 مارس 1976 از ایران رفتم. آن چیزی که سبب جلب علاقه من 
به پرندگان ایران شد، این بود که کشور به مانند چهار راهی میان  اقالیم پاله آرکتیک غربی، شرقی، آفروتروپیکال و ایندو مالایا 
قرار دارد و به همین دلیل تنوع غیر معمولی از پرندگان را دارد. در آن زمان فون پرندگان ایران هنوز به درستی شناخته نشده 

بود و ما یافته های هیجان انگیزی زیادی در راه داشتیم.
اولویت‌های دفتر پرنده‌شناسی سازمان در دهه 70 میلادی چه بود؟کدام یک انجام و پایان پذیرفت؟

تمرکز اصلی سازمان شکار و صید بر روی پرندگان آبزی و قابل شکار بود چون اینها مورد علاقه شکارچیان ورزشی و بازارهای 
آماربرداری  به عهده گرفتن  آبزی،  پرندگان  نیمه زمستانه  ابتدایی من ساماندهی سرشماری‌های  اولویت  بنابراین،  بود.  محلی 
جامع از تالاب‌های ایران، شروع و نظارت بر مطالعات جمعیتی و بوم‌شناختی از برخی گونه های قابل شکار بود. درحالیکه وقتی 
سازمان فعالیت‌های خود را به سمت فعالیت‌های حفاظت از محیط زیست و طبیعت گسترش داد، من قادر بودم فعالیت‌های دفتر 
پرنده‌شناسی را به مطالعات پرنده‌شناسی عمومی در کشور و آغاز مطالعات در خصوص گونه‌های چون فلامینگو، پلیکان سفید 
و میش مرغ سوق دهم. هدف مهم مطالعات پرنده‌شناسی، شناسایی نقاط کلیدی برای حفاظت از پرندگان و پیشنهاد دادن آنها 
برای انتخاب به عنوان منطقه حفاظت شده بود. من سازمان را ترغیب کردم که یک برنامه مناسب حلقه‌گذاری )با استفاده از 

مصاحبه با دکتر درک اسکات؛
مشاور سابق پرنده‌شناسی سازمان حفاظت محیط زیست 



40

شماره سوم ـ زمستان 1390

حلقه‌های داخلی( راه اندازی کرده و این منجر به توسعه گسترده فعالیت‌های حلقه‌گذاری در کشور شد. همچنین یک پروژه  در 
خصوص اطلس پرندگان آغاز شد و من و همکارانم زمان زیادی برای سفر به نقاط مختلف کشور و تکمیل نقشه‌های پراکندگی 
پرندگان ایران اختصاص دادیم)همان طور که می‌دانید نقشه های به این واسطه تولید شد و پایه نقشه‌های کتاب جدید اطلس 
پرندگان ایران گردید(. دیگر فعالیت‌های من در سازمان محیط زیست به عهده‌گیری مسئولیت تولید کتاب راهنمای صحرایی 
)پرندگان ایران، 1354(، توصیه‌هایی برای تدوین قوانین و مقررات شکار )بخش‌های مرتبط با پرندگان( و ایجاد آموزش‌های 

حین خدمت برای همکاران و برخی فراگیران بود.
سال‌های متمادی پس از تغییرات سیاسی و انقلاب در کشور، ایران از کمبود پرنده‌شناس و پرنده‌نگر 
بومی رنج می‌برد و بسیاری از سوالات در مورد فون پرندگان ایران بدون پاسخ ماند. اکنون بسیاری از 
علاقه‌مندان آماتور و حرفه‌ای خواستار دانستن اطلاعات بیشتری از پرندگان هستند. از آنجایی که شما 
همواره با پرنده‌شناسان ایرانی در ارتباط بودید و به آنچه در کشور انجام شده آگاهی داشته‌اید، در حال 

حاضر اولویت‌های مطالعاتی در این حوزه را چه می دانید؟
 بسیاری از فعالیت‌های آغاز شده در اواخر دهه 60 و دهه 70 میلادی مانند شمارش‌های نیمه زمستانه پرندگان، بررسی تالاب‌ها، 
مطالعات پرنده‌شناسی عمومی و برنامه‌های حلقه‌گذاری، به عنوان فعالیت‌های بلند مدت محسوب می‌شوند و باید در آینده ادامه 
داشته و هرجا که لازم بود گسترش یابند تا وضعیت حفاظتی و زیستگاه  پرندگان  مورد پایش قرار گیرد. تلاش‌های زیادی در 
دهه 70 میلادی برای مستند سازی اکوسیستم‌های تالابی بر پایه کنوانسیون رامسر در سال 1971 و متعاقب آن تصویب در 
مجلس در سال 1975 انجام شد. متاسفانه، بسیاری از تالابها که در سال 1970 به عنوان یک منطقه با اهمیت برای پرندگان 
آبزی شناسایی شده بود از آن به بعد تخریب شد. بسیار مفید است که یک آماربرداری دوباره از این تالاب‌های با اهمیت و با 
استفاده از داده‌های پایه موجود انجام گیرد تا وضعیت فعلی آنها مشخص شود. در اقدامی مشابه در دهه 90 میلادی، 105 منطقه 
مهم پرندگان )IBA( در کشور ایران شناسایی شد که عمده آنها مناطقی بوده که در دهه 70 میلادی معرفی شده بود. تقریبا 
40 سال بعد، احتمالا بسیاری از این مناطق مهم، دیگر معیارهای لازم را نداشته و مطمئنا مناطق جدید دیگری شناسایی شده 
و بایستی به صورت رسمی معرفی شوند. ایران به خاطر وسعت پهناورش دارای مناطق فراوانی است که کمتر شناخته شده باقی 
مانده‌اند. نقاطی در کویرهای شرقی )به خصوص دشت لوت(، بخشهایی از زاگرس و بیشتر نقاط بلوچستان مثال‌های روشنی 
از این دست هستند. بدون شک هنوز یافته‌های هیجان انگیز فراوانی برای پرنده نگران کنجکاو )آماتور و حرفه ای( وجود دارد 

که باید در این مناطق جستجو گردد.
مهم  مناطق  مطالعات  و  تالابها  برداری  آمار  زمستانه،  نیمه  مانند سرشماری  بزرگی  پروژه‌های  برای  کلی  هماهنگی  اگرچه   
انجام  این کارها  بسیار مهمی در  داوطلبان می‌توانند نقش  اما  یابد،  ادامه  با مسولیت سازمان محیط زیست  بایستی  پرندگان 
دهند)همان‌طور که در بریتانیا و سایر کشورهای اروپایی صورت می گیرد(. سازمان محیط زیست باید به این کار ترغیب شود 
که از نسل جدید و جوان علاقه‌مند به پرندگان در کارهای میدانی هر زمان که مقدور باشد، استفاده کند. در همین زمان، پرنده 
نگرانی که به طبیعت رفته و پرندگان جالبی را مشاهده میک‌نند باید مطمئن شوند که مشاهده آنها به صورت مناسب مستند شده 

و به صورت رایگان برای بخش‌های حفاظتی و جوامع علمی قابل دسترس است.
تخریب و کاهش زیستگاه به عنوان مهم‌ترین و موثرترین عوامل تهدید موجودات زنده و نیز پرندگان 
در کشور است. آیا فکر می کنید نسل آینده بتواند شانس دیدن این تنوع جالب پرندگان را داشته باشد. 

مسولیت سازمان محیط زیست چیست؟
من چندان به آینده بلند مدت زمین خوش بین نیستم. این به علت جمعیت رو به گسترش شدید انسان و تقاضای رو به رشد 
برای زمین، آب و سایر منابع طبیعی است که بتواند نیازهای پایه این جمعیت را تامین کند. بیشتر محیط زیست طبیعی که هنوز 
وجود دارد در دهه‌های آتی به منظور توسعه شهری و کشاورزی از بین خواهد رفت. بدون شک بهترین شانس برای پرندگان 
و سایر گونه‌های حیات وحش تاسیس و حفظ شبکه‌ای از مناطق حفاظت شده )پارکهای ملی، پناهگاه حیات وحش، قرق‌های 
طبیعی و ...( با اندازه‌های مناسب است که جمعیت پایایی از گونه‌ها را حمایت کند. این اولویت سازمان محیط زیست در دهه 

70 میلادی بوده و هم اکنون نیز باید این گونه باشد.
سیاسی-اجتماعی  دیدگاه‌های  از  کشور، صرفنظر  خارجی  مشاوران  از  یکی  عنوان  به  شما  معتقدیم  ما 
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موجود، عمیقا ایران را دوست دارید. اگر برای شما مقدور باشد که دوباره اینجا باشید، کدام منطقه را 
دوست دارید ببینید و کدام مناطق را دوباره سر بزنید؟

اگر من بتوانم دوباره در ایران باشم، بیشتر دوست دارم به مناطقی بروم که در دهه 70 میلادی قادر به رفتن به آنجا نبودم. اگر 
در زمستان باشد، تالاب هور العظیم در خوزستان جالب است. ما به دلایل امنیتی و نزدیکی به مرز در آن زمان نتوانستیم این 
تالاب مهم را ببینیم. اگر در تابستان بیایم، فکر می کنم غرب زاگرس را امتحان کنم. باید به نقشه نگاه کنم و ببینم بزرگترین 
کمبود در پوشش کل کشور را در کجا داشتیم. در مورد مشاهده دوباره مکانها در ایران، نقاط جالب زیبایی است که دوست دارم 
دوباره به آنها سر بزنم اما اگر این فرصت یك بار باشد، آن منطقه شبه جزیره میانکاله و خلیج گرگان است. من نزدیک 30 بار 
در دهه 70 میلادی آنجا رفتم و معمولا بیش از سه روز آنجا می‌ماندم و آنجا را یکی از بهترین سایت های مشاهده پرندگان در 

غرب پاله آرکتیک می‌دانم.

Interview with Dr. Derek Scott,
 former advisor of ornithology unit, DoE, Iran

(9 December 2011)

Could you please introduce yourself (when and where were you have born and grew up)?
I was born on 27 June 1944 in Bradford, West Yorkshire, in the north of England and lived 
there until I was 19, when my family moved to the Lake District in south Cumbria. 

How did you become interested in birds?
My father encouraged me to take an interest in nature at a very early age (six or seven). My 
father’s main interest was in butterflies, but I soon became interested in birds and when we 
joined the Bradford Natural History Society in 1955, I started to take bird-watching seriously. 
I began taking detailed notes of all my bird observations in December 1956 (when I was 12) 
and have continued to keep detailed notes ever since then (I now have about 150 volumes of 
notes). As a boy, I was very fortunate in being able to attend Bradford Grammar School, one 
of the best schools in England, and I received a great deal of encouragement from my school 
teachers, even though bird-watching was considered to be a very unusual hobby at that time

What did you study at university and what was main topic of your PhD thesis?
I studied Zoology for my first degree at Oxford University (1963-1966) and then did a Ph.D. 
in Ornithology under the supervision of Dr David Lack at the Edward Grey Institute of Field 
Ornithology at Oxford University (1966-1970). The subject of my thesis was ‘The breeding 
biology of the Storm Petrel Hydrobates pelagicus’, and I did my field work on Skokholm 
Island – a small island in the Irish Sea off the south-west coast of Wales. 

Please describe how you came to Iran? Whom and why invited you? And how many years you 
have worked in Iran? What things made you interest in the avifauna of Iran?
I first became interested in Iran in July 1965 when I visited the country during an overland  
bird-watching trip to India during the summer vacation at Oxford. Later, as a Ph.D student at 
Oxford, I shared a house with Dr Lindon Cornwallis who had worked for several years as a 
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lecturer at the University of Shiraz. He informed me that the Iran Game & Fish Department 
(later to become the Department of the Environment) was looking for an ornithologist to 
organize mid-winter waterbird counts and game-bird studies in Iran. I applied for the job and 
was accepted. 
I flew out to Iran on 30 September 1970 and started work the next day as Advisor in Ornithology 
to the Game & Fish Department. I worked for the Department for five and a half years and 
finally left on 21 March 1976. The thing that interested me most about the bird fauna of 
Iran was that the country is situated at a crossroads between the Western Palearctic, Eastern 
Palearctic, Afrotropical and Indo-Malayan faunal regions, and thus has an unusually diverse 
bird fauna with a very interesting mixture of species. At that time, the avifauna of Iran was 
still very poorly known, and there were many exciting discoveries still to be made.

Which priorities you have proposed to the Ornithology Unit of the DOE in the 1970s? 
And which of them were conducted and finished at that time?
The original focus of my work at the Game & Fish Department was on waterfowl and game-
birds, because these were of special interest to sport hunters and market hunters. My initial 
priorities, therefore, were: organizing the annual mid‑winter waterfowl censuses; undertaking 
a comprehensive wetlands inventory in Iran, and initiating and supervising basic ecological and 
population studies of selected game-bird species.
However, when the Department broadened its activities to include environmental protection 
and nature conservation in general, I was able to expand the activities of the Ornithology 
Unit to include general avifaunal surveys throughout the country and to initiate studies on 
species such as the Greater Flamingo, Great White Pelican and Great Bustard. An important 
objective of the avifaunal surveys was to identify key areas for bird conservation and to 
make recommendations for the establishment of protected areas. I persuaded the Department 
to establish a proper Iranian bird ringing scheme (using its own bird rings) and this resulted 
in a great expansion in ringing activities in Iran. I also initiated a bird atlas project, and my 
colleagues and I spent a great deal of time travelling throughout the country plotting the 
distribution of birds in Iran. (As you know, the distribution maps produced as a result of 
these surveys have formed the basis for the maps in the Department’s new Atlas of the Birds 
of Iran). 
Some of my other duties at the Department of the Environment included taking the lead in the 
production of a field guide to the birds of Iran in Farsi (‘The Birds of Iran’ was published in 
1975), advising on the formulation of National Game Laws and Regulations as they relate to 
birds, and providing on‑the‑job training for my counterparts and a number of trainees. 

During many years after political changes and the revolution, Iran suffers from lack 
of native ornithologists and birdwatchers and many questions about Iranian avifauna 
remained without answer. Now, many young amateurs or professionals are interested 
to know more about Iranian birds. As you were always being in connection with Iranian 
ornithologists and know what carried out in the country, at present what are priorities 
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for studying?
Many of the activities initiated in Iran in the late 1960s and 1970s, such as mid-winter waterbird 
counts, wetland surveys, general avifaunal surveys and the bird ringing programme, are long-
term activities that should be continued into the future and expanded wherever possible to 
monitor the conservation status of the birds of Iran and their habitats. 
A great deal of effort was made in the 1970s to document Iran’s wetland ecosystems, following 
on from the Ramsar Conference in Mazandaran in 1971 and Iran’s ratification of the Ramsar 
Convention in 1975. Sadly, many of the wetlands that were identified as being of great 
importance for waterbirds in the 1970s have since been degraded or destroyed.  It would be 
very useful if a new inventory of Iran’s important wetlands could be carried out, to assess the 
status of the nation’s wetlands, using the 1970s inventory as baseline data. 
Similarly, in the 1990s, 105 Important Bird Areas (IBAs) were identified in Iran. These sites 
were identified very largely on surveys carried out in the 1970s. Almost forty years later, it is 
possible that many of these IBAs have been degraded to the extent that they no longer qualify 
as IBAs, while it is certain that many other important bird areas have been discovered and 
should be given formal IBA status. Iran is, of course, a very large country, and there are still 
many regions which remain poorly known. Parts of the eastern desert (notably the Dasht-e 
Lut), parts of the high Zagros Mountains and much of the interior of Baluchestan are obvious 
examples. Doubtless, there are still many exciting discoveries to be made by adventurous 
bird-watchers (professionals or amateurs) who are willing to explore new areas. While overall 
co-ordination of major projects such as the mid-winter counts, wetland inventories and IBA 
surveys should continue to be the responsibility of the Department of the Environment, 
volunteers can play an extremely important role (as they do in the United Kingdom and many 
other European countries). 
The Department of the Environment should be encouraged to enlist the help of the new 
generation of keen young Iranian bird-watchers and ornithologists in undertaking field work 
whenever possible. At the same time, individual bird-watchers who get out into the field and 
see interesting birds should make sure that their observations are properly documented and 
made freely available to conservation bodies and the scientific community at large. 
 
Habitat degradation and loss appear to be the most important factors influencing the life 
of organisms and birds in Iran. Do you think the future generation may have chance to 
see the impressive diversity of birds in Iran? What must the DOE conserve and do?
I am not very optimistic about the long-term future of the planet because of the rapidly 
expanding human population (with no end in sight) and ever-increasing demands on land, 
water and other natural resources to provide the basics needs of the burgeoning population. 
Much of the natural environment that still exists today will be lost in the coming decades to 
urban development and agricultural expansion. Surely the best chance for most bird species 
and other wildlife is through the establishment and maintenance of a network of protected 
areas (National Parks, Wildlife Refuges, Nature Sanctuaries etc.) of sufficient size to support 
viable populations of all species. This was our priority at the DOE in the 1970s and should be 
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the same for the DOE now. 

We believe you are one of the foreign advisors to the country which deeply love Iran 
regardless of any political-social backgrounds. If it was possible to you to be here, which 
area you want to visit and which one revisited by you?
If I am able to visit Iran again, I would most like to visit a region of the country that I was 
unable to visit in the 1970s. If I came in winter, it would have to be the Hoor al Azim marshes 
in Khuzestan. We were unable to visit these very important wetlands in the 1970s because 
of security issues near the border. If I came in summer, I think I would choose somewhere 
in the western Zagros. I would have to look on a map and find out where our biggest gaps in 
coverage were in the 1970s. 
As regards revisiting one of my favourite places in Iran, there are many fantastic places to 
choose from and I would like to visit them all. However, if I could visit only one, it would 
have to be Miankaleh Peninsula and Gorgan Bay in Mazandaran. I went there about 30 times 
in the 1970s, usually for three days at a time, and considered it to be one of the very best bird-
watching sites in the Western Palearctic.
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راهنماي نويسندگان

بالابان نش��ريه تخصصي در مورد پرندگان ايران اس��ت که 
توس��ط موسس��ه ایران زمین به صورت هر ش��ش ماه کيبار 
چاپ خواهد ش��د. اين بولتن آمادگي دارد موضوعات مرتبط با 
مفاهيمي از جمله: پرندگان يا زيستگاه آنها )تالابي يا خشكي(، 
مناطق حفاظت ش��ده سازمان حفاظت محيط زيست يا نواحي 
مهم پرندگان ايران (IBA)، همچنين بررس��ي‌‌هاي پراكنش، 
بيولوژي، اكولوژي، جمعيت، جوجه‌آوري، تغذيه، حلقه‌گذاري، 
مهاج��رت، رفتارشناس��ي، فيزيول��وژي، ژنت��يك، بيوشي��مي، 

بيماري‌ها، روابط اكولوژيك پرندگان 
با گياهان و ديگر موجودات جانوري، 
مسائل  زيست‌محيطي،  آلودگي‌‌هاي 
انس��ان و پرن��دگان و ب��ه خصوص 
حفاظ��ت پرن��دگان را ��که توس��ط 
محقق��ان، دانش��جويان، اس��اتيد و 
س��ايرعلاقه‌مندان مورد بررسي قرار 

گرفته است را به چاپ برساند. 
اصلي،  مق��الات  مق�الات:  ن�وع 
م��روري، مق��الات کوت��اه، خبره��ا 
وگزارش��ات مرتب��ط ب��ا مطالع��ات 
بولتن  پذيرفته مي‌ش��ود.  پرن��دگان 
تما��يل دارد تحقيق��ات موضوع��ي، 
گون��ه‌اي و زيس��تگاهي را به منظور 
پيش��رفت دانش پرنده شناس��ي در 
ا��يران را به چاپ برس��اند. مقالات 
ارس��الي بايد الگوي اس��تانداردي را 
شامل تعريف واژه‌ها، ارائه روش کار 
و ارائه نتايج داشته باشد. نسخه‌هاي 

ارسالي بايد با فونت Times New Roman 11 تحت برنامه 
Word 98,2000,XP نوش��ته شود. اسامي علمي مي‌بايست 
به صورت Italic نوشته شود. مقالات به زبان فارسي به چاپ 
مي‌رس��د اما نويس��ندگان بايد خلاصه‌اي از مطلب خود را به 

صورت انگليسي آماده سازند.
س�اختار مقالات: نويسندگان بايد اصول کلي مقاله نويسي 
را که ش��امل :عنوان، چيکده )با کليد واژه(، س��رآغاز)مقدمه(، 
م��واد و روش‌ها، يافته‌ها )نتايج(، بحث، سپاس��گزاري و منابع 
است را رعايت نمايند. عنوان مي‌بايست درارتباط با موضوع و 
در حد امکان کوتاه و رسا باشد. اسامي نويسنده)گان( در پايين 

عنوان نوش��ته شده و مس��وول مکاتبه آدرس Email خود را 
جهت ارتباط با سردبير و همچنين ساير خوانندگان ذکر نمايد. 
نويس��ندگان مي‌توانند اس��امي به روز شده فارسي و همچنين 
 Scott آخر��ين تغييرات گون��ه‌اي پرندگان ا��يران را در مقاله
 D.A. & Ahami A. (2006) An updated checklist
of the birds of Iran. PODOCES 1(1/2): 1-16 و يا 

در سايت WESCA.net به دست آورند.
گزارش پرندگان نادر مي‌بايس��ت همراه مختصري از توصيف 
ظاه��ري و ترجيح��ا ع��کس قابل 
تشخيص را داش��ته باشند. توصيف 
ظاهري ش��امل جزئ��يات ظاهري، 
اندازه، سن، جنسي��ت، رفتار، زمان، 
مکان، س��اعت، وضعيت ه��وا و نور 
اس��ت. ب��دون توضيح��ات کام��ل، 
پذيرش مق��الات مربوط به پرندگان 
غيرمعم��ول  گونه‌ه��اي  و  ن��ادر 
براي چ��اپ غيرمحتمل اس��ت. در 
م��ورد زادآوري پرندگان، نويس��نده 
مي‌بايس��ت اثبات گونه‌ه��اي زادآور 
را با اس��تفاده از فهرس��ت “ش��واهد 
 The EBBC از کت��اب  زادآوري” 
 of Atlas of European
Breeding Birds ��که ش��امل 3 
عنوان اصل��ي ام��كان جوجه‌آوري، 
جوجه‌آور احتمالي و جوجه‌آور قطعي 
)که مجموعا شامل 16 طبقه است( 
را در مقال��ه اول��يه لح��اظ نمايد. در 
صورت درخواس��ت نويسنده، نسخه 
الکترون��کيي اين جدول به صورت انگليس��ي و فارس��ي قابل 

ارسال است.
مناب�ع: هم در متن و هم در ليس��ت منابع روش ترتيب نام- 
سال بايد استفاده شود. فهرست منابع چاپ شده بايد در انتهاي 
مقاله ذکر ش��ود. در فهرس��ت منابع، همه منابع استفاده شده 
بدون شماره ‌گذاري، به ترتيب حروف الفبا و به زبان انگليسي 
))نام خانوادگي نام، نام خانوادگي نام و نام خانوادگي نام. سال. 
عنوان مقاله. عنوان مجله جلد )ش�ماره(: شماره صفحه‌ها(( 
نوش��ته مي‌ش��وند. عناوين کتاب‌ها و مجلات مي‌بايس��ت به 
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ص��ورت کامل و به صورت Italic نوش��ته ش��ود. مکاتبات 
ش��خصي، منابع در حال تهيه و اطلاعات چاپ نشده بايد در 
متن به صورت مخفف اول نام و نام كامل خانوادگي به همراه 
 Email نوع آن شامل مکاتبات ش��خصي، مکاتبه از طريق
و يا اطلاعات چاپ نش��ده ارجاع داده ش��ود. تنها منابعي که 
مس��تقيما در مقاله استفاده ش��ده مي‌تواند در فهرست منابع 
ذکر ش��ود. زبان اصلي منبع داده ش��ده )در صورت انگليسي 
نبودن( بايد در داخل پرانتز ذکر ش��ود. نويسندگان بايد توجه 
کنند که منابع جديد و به روز امکان پذيرفته ش��دن مقالات 

را افزايش مي‌دهد.
اش�کال و جداول: جداول بايد به صورت پش��ت سر هم 
آورده ش��وند )جدول1، ج��دول2 و...( و در متن حتما بايد به 
آن ارجاع داده ش��ود )جدول 1(. اطلاعات کيس��ان نبايد هم 
در اشک��ال و هم در جداول ذکر ش��ود. نويسندگان جداول و 
اشک��ال را ترجيحا به همراه نسخه اوليه ارائه نمايند. نقشه‌ها 
و نمودارها جزء اشکال محسوب مي‌شوند. نقشه‌ها بايد داراي 
مقياس بوده و اشک��ال به اندازه کافي مش��خص باشد تا در 
هنگام چاپ دچار مشکلي نشود. هر عکس بايد گويا و داراي 
عنوان، مکان، تاريخ و نام عکاس باش��د. رعايت قانون کپي 
رايت در اين خصوص الزامي است. عکس‌ها به صورت سياه 
و س��فيد چاپ مي‌ش��ود، بنابراين بايد يکفيت آن‌ها به اندازه 

مناسب )حداقل dpi 300( باشد.
ارسال مقالات: مقالات بايد بعد از تكميل مقاله و با توافق 
تمامي نويس��ندگان )ترجيحا به صورت کي نس��خه پيوست 

شده( به آدرس اينترنتي سردبير
mohammad.tohidifar@yahoo.com

 ارس��ال ش��ود. در صورت عدم امکان، نس��خه‌هاي ارسالي 
با��يد در کي طرف برگه A4 به ص��ورت کي خط در ميان 
و 3 س��انتي‌متر فاصل��ه از طرفين در 3 نس��خه تايپ ش��ده 
الکترونکيي به آدرس س��ردبير: تهران- بزرگراه رس��الت- خ 
دردش��ت-خ 72 ش��رقي- کوي کيم وليعصر- پ 9- درب 

شمالي و کدپستي43711-16516 ارسال شود.
داوري مق�الات: پ��س از درياف��ت مقاله، ابت��دا از لحاظ 
موضوع ب��راي ارزيابي امكان چاپ در مجله مرور و شک��ل 
اوليه آن بررسي مي‌ش��ود تا ازرعايت اصول کلي اشاره شده 
در بالا اطمينان حاصل شود. نسخه‌هايي که اصول استاندارد 
بالا را لحاظ ننمايند يا ساختار يا يکفيت آن‌ها نامناسب باشد 
به نويس��نده جهت تجديد نظر برگشت داده خواهد شد. اگر 
مقاله‌اي نياز به اصلاح داش��ته باش��د، سردبير توصيه‌هايي را 

جهت ارائه بهتر به نويس��نده )حتي اگر بيش از کي بار لازم 
باش��د( خواهد داد. مقالات ب��راي داوري حداقل نزد دو داور 
فرس��تاده مي‌ش��ود. تصحيح مقالات بايد ب��ا فونت يا رنگ 
پس‌زمينه متفاوت از نس��خه اوليه مش��خص شده و در اسرع 

وقت براي سردبير فرستاده شود.
قوانين نش�ر: مقالات با اين شرط پذيرفته مي‌شود که در 
هيچ جاي ديگري چاپ نش��ده باشد. اگر قسمتي از موضوع 
يا مواد مقاله ارائه شده، موضوع چاپ شده ديگري باشد بايد 
توسط نويس��نده مشخص و قدرداني ش��ده باشد. مقالات و 
اخبار ارسالي بايد اصول اخلاقي مربوط به صحت آن‌ها را در 
نظر داش��ته و در صورت اخذ از منابع متفاوت، منبع آن ذكر 
شود. مس��ئوليت ديدگاه‌ها و اظهارات در هر مقاله چاپ شده 
با نويسنده بوده و در صورت پذيرفته شدن مطلبي، حق چاپ 
آن مختص بولتن بالابان مي‌باش��د. پس از چاپ بولتن، کي 
فايل pdf وکي نس��خه ازبولتن به صورت رايگان به آدرس 

نويسنده مسؤول ارسال خواهد شد. 



موسس��ه حيات وحش ميراث پارسي��ان ) PWHF( به عنوان یک مؤسسه غیر 
انتفاع��ی در س��ال1387 براي كمك به حفظ تنوع زيس��تي ايران تاسي��س ش��د. 
مؤسس��ه همه فعاليت هاي خود را در هماهنگي با س��ازمان حفاظت محيط زيست 
ايران و  زير نظر  هیأت امنایی متشکل از شهروندان متعهد انجام مي‌دهد. كمك 
به حفظ حيات وحش ايران در زيستگاه‌هاي طبيعي آنها مهمترين هدف ما است. 
ب��ه كارگيري روش‌هاي علمي و عملي براي جلوگيري از آسي��ب به گونه‌ها، رفع 
تهديدها و برآوردن نيازهاي زيستي آنها از كي سو و انجام پروژه‌هاي تحقيقاتي 
با اهداف حفاظتي و نيز آموزش و آگاه س��ازي عمومي از ديگر اهداف موسس��ه 

است.
موسس��ه حيات وحش ميراث پارسيان جلوگيري از نابودي و كمك به افزايش 
جمعيت گونه‌هاي آسي��ب‌پذير و در خطر انقراض ا��يران را  ماموريت خود قرار 

داده و از راههاي زير به اين مهم مي‌پردازد:
تامين نيازهاي ضروري حيات وحش مانند آب، غذا و امنيت 	•
جبران كمبودهاي فني مورد نياز براي حفاظت بهتر از مناطق 	•

بهبود روشهاي مديريت زيستگاه و حيات وحش 	•
آموزش و آگاه سازي عمومي در سطوح مختلف 	•

همكاريهاي علمي با موسسات ملي و بين‌المللي معتبر در چهارچوب اهداف 	•

ملاص��درا،  تهران،خیاب��ان  نش��انی: 
کوچ��ه  ش��مالی،  ش��یراز  خیاب��ان 
 .10 واح��د   34 پال�ک  ش��هریار، 
تلف��ن:   19916-43543 کدپس��تی: 

88047842-88047841
فاکس: 88049834

www.persianwildlife.org
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